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M ég m essze  vagyunk, ö re g e m ? . . .  — T erm észetesen  fris sek  a  ha la in k , Ili- — Látod, a  sz ép  term észetben  é n  m in-
M ar k e z d e k  e lfáradn i! szén  az é jszak a i v o n a tta l é rk ez tek  P estrő l!  d ig gyönyörködöm !

SÉTÁK A VELENCEI TÓ KÖRNYÉKÉN
V ízszin tes: 1. B ronzkori fö ld v á r a  94. 

v ízszin tes DNY-i le jtő jén . Á satások  so rán  
sok é rd ek es  le le te t ta lá ltak  Itt. 10. A  Ve
lencei h e g y ség  legkeletibb ta g ja  (223 m ).
20. A v illam o s, tro libusz fontos sz erk e ze
te. 21. K lasszlcizáló  stílusú , m ű em lék  je l
legű h e ly  a  sá rg a  kör jelzés végződésénél.
23. M érges (argó kifejezés). 24. N em  k e re s
ra jta , ső t .......... 26. E rőszakosan  elvesz.
27........... -D a r ja  (Szovjet K özép-Á zsia nagy
folyója). 28. R óm ai szám : 2049. 29. Szél
hám os, k a la n d o r . 30. Ü t — tá v ira tb a n . 32. 
S zeren csé tlen ség e t kívánó sz idalom . 33. A 
láb a ira  tám aszk o d ik . 36. Sző sz e r in t  be
tanu l. 39. OLO. 40. Buzdító szó csk a . 41. 
K álium  é s  sz ilíc iu m  elem  vegyjele . 43. Az
őt m eg ille tő  h án y ad a . 46. H ét ö r d ö g ..........
benne. 48. B alzsam . 49. M edréből k iá ra d .
51. M agasla t Lovas berénytől délre  (220 ni).
52. E bben  a  községben  tö ltö tte  P e tő f i S án
d o r és S zen d rey  Jú lia  a m ézeshete it. 54.

A V elencei tó  déli p a r tjá n a k  NY-1 v ég én  
fekvő  la k o tt hely  (a 63. függőlegeshez ta r 
tozik). 56. M a m á r  részben  lecsapo lt te r ü 
le t, v a lam ik o r a  V elencei tóval össze
függő tó rész  volt. 58. E lföldel. 59. Ö rdög, 
sá tán . 62. C songrád i község  (tbc sz an a tó 
rium ). 64. R angje lzés. 65. Ö sszefűzött, vag y  
b e k ö tö tt könyv . 67. Ropogós p ék sü tem én y . 
68. R u h á tla n  festm én y . 69. V isszaás (!) 70. 
. .  . á  rá c  (pon tosan  — fran c iáu l). 72. S ík 
ságok. 75. K ato n a i ra n g  (ezredes) — rö v i
d ítése . 76. F afúvó  hang szer. 77. V isszalök 
(!) 79. H ely te lenü l cse lekszik , h ibázik . 81. 
A „H o ln ap ” író i k ö réh ez  ta r to z o tt k ö ltő n k  
(Tam ás). 82. H olland  lég ifo rgalm i tá rsa ság . 
83. G y ak o ri m ag y ar csa ládnév . 85. R égi 
n ép szo k ás m a rad v án y a  (rég i én e k e k  sz e r 
ta r tá so s  elm ondása). 87. I ly e n  te lefonszám  
is v an  (névelővel). 88. A V elencei tó k e le ti 
végében  levő község, V örösm arty  M ihály  
szü lőhelye. 91. A  leg rosszabb  osz tályzat. 
93. Széles, lapos h eg y h á t P ákozdtó l E -ra

(240 m). 94. A V elencei hegység legm aga
sabb  csúcsa (351 m ).

Függőleges: 1. A V elencei hegység  K-i 
részén levő község, bővizű a r té z ik ú tjá ró l 
ism ert. 2. N agy töm eg b en  tóduló . 3. Ë- 
A frik áb an  lakó  b e rb e r  törzs. 4. E sik , le
felé  hullik . 5. ZSS. 6. B eszédhang. 7. K öz
ség L ovasberény tő l К -re , közelében  hú zó 
d o tt a róm aiak  eg y ik  had iú tja . 8. E llensé
ges, gyűlölködő in d u la tú . 9. S ertés-beszéd . 
10. CA. 11. Az ó n  é s  az  eu rő p iu m  elem  
vegyjele. 12. T áp lá lk o z tam . 13. P ro ta k tin i
u m  vegyjele. 14. A zonos ró m ai szám ok . 
15. Az ó korban  a  legelőkelőbb  sp á r ta i  h a 
tóság . 16. Klip- . . .  17. HR. 18. A sz ere lm i 
kö ltészet m ú zsá ja . 19. Tám ogató, seg ítő , 
istápoló  (az első  k o c k a  ,,GY”) 22. K özség 
a  vízszintes 94-től d é lre , m elynek  tem p lo 
m ában  fo ly t le a  h ad itan ács , m ely  K os
su th  első győzelm es c sa tá já t e lőkészíte tte . 
25. C eruzát k o p ta t. 31. Esetleg. 34. F cn y ő - 
fák k a l b o ríto tt hegy  a  zöldjelzés m elle tt.
(...............hegy) 35. V ásznat készít. 37. K e
ríté s , sövény. 38. A vízszin tes 94. h a ta lm as 
sz ik lákból álló része . 41. M elyik  szem ély 
n ek ?  42. F oghús. 44. N agyolvasztók fel
v onó jának  sz á llító k asa . 45. N61 név . (a2. 
k o ck a  .,SZ” ) 47. É tkezés. 49. . . .  í r  Szén 
(ko rea i m unkásm ozgalom  k iem elkedő  v e 
zetője). 50. D ecem berben . 53. LTK. 54. 
F u tóhom okos te rü le t E -Jugoszláv lában . 55. 
A vadak  n őstényei. 57. M óricz „ B e ty á r” 
c. regényének  n ő a la k ja . 58. K árty a já té k .
60. A m agasba. 61, „K is P e t r o v o m ...............
m egbocsátja” . 63. Ü dülőhellyé  ny ilv án íto tt 
község, Itt van  a  V elencei tó k ö rn y ék én ek  
egyetlen  tu r is ta h á z a : a  „V adkacsa” . 66. 
N agy olasz v áros. 69. A z irásm ű te lje s  szó
sze rin ti ta rta lm a . 71. A eigányhal m ásik  
neve. 73. Község a  ta ta b á n y a i szénm eden
cében (a 4-ik k o ck a  „N Y ”). 74. K ita lá lt 
tö r té n e te t e lm ond . 75. Zola, keresz tneve . 
78. T eljesen  a tű z  m arta lék áv á  válik . 79. 
N övény része. 80. Szem élyével. 81. In d u - 
latszó  (m egduplázva). 83. K alap  — m ássa l
hangzói. 84. V ízi növény . 86. GKY. 87. Tag 
— anag ram m ája . 89. Az I r tís  m ellékfo lyó
ja . 90. A k én  é s  a  h id ro g én  vegyjele. 92. 
G erm ánlum  vegy je le .

B eküldendő: A k ie m e lt so rokból leg
a lá b b  ö t m egfejtés.

H atá rid ő : au g u sz tu s 20.
Előző n zám u n k b an  közö lt k e re sz tre jt

v én y  m egfejtése : B á lln thegy , K üszöborra , 
F eketehegy , H aláp ihegy , Hegyesd, K opasz
hegy , B adacsony, K isgella . R ecsekhegy, 
T ó tihegy , E dericsi h eg y , H ideghegy, B a ri
hegy , S zentgyörgyhegy.

K öny v ju ta lm at n y e r te k :  Kovács M árta, 
Szabadsághegyi G yerm ekszanató rium  ; 
P e s ti A ladár, B u d a p est: Fekete  S ándor, 
G yom a; V örös-M iskei Józsefné, H alász te
lek : S ikolya Is tv án , D ebrecen.

— N em  tudom  m iért, de az u tóbb i id ő 
ben  nagyon  k ifá ra sz t az evezés!

Szöveg nélkü l



Kirándulásra, 
túrára

sza r d ín ia
Kis helyet foglal el, 
könnyű, nem romlik.
Igen tápláló, könnyen 
emészthető, nem hizlal.
Bö választék várja az üzletekben.

K Ü L Ö N L E G E S S É G E K :

1. BICKY, a magyar ízlésnek megfe
lelő füszerezésü halszelet 11,— Ft

2. MONTENEGRO apró füstölt hal,
finom olajban 12,— Ft

3. PIERRE PILIPE, szardínia finomí
tott olíva olajban 14,— Ft

A Vasas T e rm é sz e tb a rá t Egye
sü le t népes tá b o r t  ta r t  fen n  a  
B a la to n p a rto n , B ala tonszem es 
é s  Szárszó k ö zö tt. A  tá b o r  Jú
liu s  2-án n y íl t  m eg  és augusz
tu s  végén  z á r ja  k ap u it. A V a
sa s TE gondo sk o d o tt, hogy a  
je len tkezők  a  s á to rtó l kezdve 
az  összes fe lszere lés ig  m in d en t 
a rán y lag  n ag y o n  olcsón kö l
csönözhessenek . G ondoskodott 
az é tkezési leh e tő ség rő l Is.

A SPARTACUS TERM ÉSZET
BARÁTOK SZEPTEM B ER 2— 
3-án, az ú jp e s ti  S partacu s tu 
r is tá k  n em rég  lé te s íte tt  tu r is ta -  
h ázán á l re n d e z ik  m eg  III. o r 
szágos ta lá lk o z ó ju k a t, a  K irá ly 
ré t  m elle tti S zén p a tak  völgyé
ben. A ta lá lk o zó  első n a p já n  
m űsoros tá b o r tű z  lesz, m íg  a  
m ásod ik  n a p o n  k e rü l  so r a  te r 
m észe tb a rá to k  rö v id  tan ácsk o 
zására . E k k o r ta r t já k  az  ü n n e 
pélyes fo rrá sfo g la lá s t a  G yopár 
osztály  á lta l f e l tá r t  fo rrásn á l. 
T ré fás v e rse n y e k  s tb . z á r ja  be 
a  ké tn ap o s p ro g ram o t.

A S partacus TE  fejlődése. Az
1961. év fo ly am án  edd ig  13 osz
tá llya l sz ap o ro d o tt a  S partacu s 
te rm é sz e tb a rá to k  táb o ra . Leg
u tó b b  B aján , Szegeden, Szck- 
sz á rd o n  és tö b b  b u d ap es ti k is
ip a r i sz ö v e tk eze tb en  a la k u lt 
te rm észe tb a rá t o sz tály . A z iga
z o lv á n y a  te rm é sz e tjá ró k  szá
m a az  év  k ö zep én  m eg h a lad ta  
m á r  a  m ú lt é v i lé tszám ot, s  a  
Je lek  sz e rin t az  év  végére e lé ri 
a  2300 főt.

A PEDA GÓGUS TE BACS- 
KISKUN M EGYEI OSZTÁLYA 
augusztus 11—17-ig a  B akony
b an  ren d ez i táb o ro zásá t. Géza- 
h áza  k ö rn y é k é rő l vezetnek  az 
egyhetes táb o ro zás  a la tt n a 
gyobb tú rá t.

A sop ron i te rm észe tb a rá to k  
v e rsen y én  e lső  le t t  a Sopron i 
F ésű s csap a ta , m áso d ik  a  Lo
kom otív  L, h a rm a d ik  a  Sopron i 
Sotex.

A VÖRÖS M ETEOR ÊSZAK- 
DUNANTÜLI OSZTÁLYAI Jú
liu sb an  B a la to n a lm á d ib a n  ta r 
to t ta k  s ik e rű it ta lá lk o zó t.

K étszázon  fe lü l v e tte k  rész t a 
V asm egyei V asas ÊDASZ osz
tá ly a  á lta l m e g re n d e z e tt ta lá l
kozón , am e ly e t a  fe stő i szép
ség ű  Száj k i  e rd ő ség b e n  ta r to t
tak . U gy an o tt re n d e z té k  m eg a 
m egyei te rm é sz e tjá ró  tá jékozó
d á s i v e rse n y t Is, m e ly e t a  
szom b ath e ly i É p ítő k  n y e rtek  
m eg.

A  HEINE—M EDIN UTÓKE
ZELŐ K Ö R H A z te rm é sz e tb a rá t 
o sz tá ly a  m ásfé ln ap o s , Igen jó l 
s ik e rű it  tú rá t  re n d e z e tt  3$ fö 
részvé te lével P écsre .

A K öza lk a lm azo tak  O rszág
h áz i o sz tálya a u g u sz tu s  6—13-Ig 
a  Z em plén i h e g y e k b e n  ta r tja  
táb o ro zásá t, m e ly e t összeköt a 
M agashegyi K ilá tó  ép ítésének  
tá rsa d a lm i m u n k á já v a l.

A  LOKOMOTÍV TE  JÓ L  DOL
GOZOTT JÚ LIU SB A N . Soproni 
k irá n d u lá s , v e tite ttk é p e s  elő
ad ás , h é tn ap o s táb o ro zás a  
Z em plén  heg y ség b en  és m ás, 
v á lto za to s p ro g ra m  te tte  még 
n ép sze rű b b é  a  v a su ta so k  kö 
zö tt a  te rm é sz e tb a rá t m ozgal
m at.

Az É pítő  TE M élyép. Terv. 
o sz tá ly a  au g u sz tu s  2—27-ig a 
M ecsekben , M á n iá n  ren d ez i évi 
táb o ro zásá t, m ely  a  tag o k  r é 
sz é re  te lje se n  d íjta la n . I t t  em 
lí t jü k  m eg, Jú liu s 22—31 közö tt 
az  o sz tá ly  V elencén  m u n k a tá 
b o ro zást ren d eze tt.

A DEBRECENI NAGYEEDÖ- 
b en  250 szem élyes sá to rtáb o rt 
lé tes íte ttek ,

A  P o stás  te rm é sz e tjá ró k  nagy- 
k an iz sa i o sz tá lya  a  G épgyár és 
az  e rd ő g azd aság  dolgozóival 
so k  Jól s ik e rü lt  tú r á t  rendez. 
E red m én y es m u n k á já t  az is bi
zo n y ltja , hogy a  tag o k  közül 
n y o lcv an ö tén  v e sz n e k  részt a  
K ilián -m ozgalom ban .

G. ABÉCASSIS:
HURRA, TÁRSASUTA ZÁS!
A tu r is ta  sz ó n ak  n á lu n k  m á r  

ré g e n  k e ttő s é rte lm e  v an . E re 
d etileg  hegym ászó t, k irá n d u ló t 
Je len te tt, á m  hosszú Ideje  tu 
r is tá n a k  nevezzük  a  tá r s a s u ta 
zásb an  rész tvevő t Is. A  tá rsa s -  
u tazás p ed ig : k ü lö n  m ű fa j, 
am in th o g y  a  tá rsa su tazó  is — 
leg a láb b  a r ra  az Időre, am íg  
„ tá rsa su ta z ik ’’ — k ü lö n  e m b e r
fa jtá n a k  szám it. M úzeum ok 
k in cse it habzso lja , m ű e m lé k e k 
b en  gyönyörköd ik , k ép es lap o k 
r a  vadászik , e m lé k tá rg y a k a t 
h a jk u rá sz , szen v ed é ly esen  fé n y 
k ép ez  m in d en t és m in d e n ü tt, 
p an aszk o d ik  a  k o sz tra , m é lta t
lan k o d ik , hogy ép p  n e k i Ju 
to tt  a  leg s lv á rab b  k ilá tá sú  szá l
lo d a i szoba és a  leg rázósabb  
ü lő h e ly  a  buszban , és — m in 
d e n é r t az Idegenvezető t sz id ja . 
S k ö zb en  ro h a n , szágu ld , liheg  
és h a lá lo san  k im erü l, m e r t  a  
leh e tő  leg röv idebb  idő a la t t  a  
leh e tő  leg több  lá tn iv a ló t a k a r ja  
fe lfa ln i a  p énzéért.

M indezt és a  tu r is tá k ra  m eg  
a  tá rsa su ta z á so k ra  je llem ző  
e z e rn y i m ás ap ró ság o t tü n d é r t 
szellem ességgel, re n d k ív ü l szó
ra k o z ta tó a n  m eséli e l G . Abé- 
cassis, egy  fra n c ia  idegenveze
tő . E u ró p a i b a ran g o lása i tíz 
esz ten d e jén ek  leg je llem zőbb  ta 
p a sz ta la ta it Í r ja  le „ H u rrá , tá r 
sa su tazás t“  cím ű k ö n y v éb en , 
a m e ly e t tu r is tá k n a k  és o tth o n 
ü lő k n e k  eg y a rá n t jó  szívvel 
a já n lh a tu n k .

AZ MTSZ FEG Y ELM I BI
ZOTTSÁGA Í té le te t h o zo tt az  
1961. évi „M ájus 1.”  v e rsen y e n  
P á l G yula és R ib én y i Im re , a  
Bp. S p artak u sz  v e rsen y z ő i á l
ta l e lk ö v e te tt sú ly o s  sp o rtsze
rű tle n  m a g a ta r tá s  ügyében . 
N evezettek  az  e m líte t t  verse
n y en  m eg ro n g á lták  a  p á ly afe l
szere lést (a b é ly eg ző t leszak í
to ttá k  és e ld o b ták ), s  ezzel jog
ta la n  előnyhöz ju to t ta k . A Fe
gyelm i B izottság

P á l G yu lá t 1962. jú n iu s  30. 
nap jáig ,

R ibény i Im ré t  1961. decem 
b er 31. n a p já ig

m in d en  o lyan  v e rse n y e n  való  
részvé te ltő l e lti l to tta , am elyen  
a Bp. S p a rtak u sz  te rm észe tb a 
rá t  osz tály  v e rse n y z ő in  k ív ü l 
m ás  osz tályok  le ré sz t vesznek.

Legyen Intő p é ld a  ez  arra , 
hogy a  te rm é sz e tjá ró  tá jék o zó 
dási v ersen y e k en  c sa k  sp o r t
szerűen  é s  feg y e lm eze tten  le
h e t küzden i. A  feg y e lm i bizott
ság  e lh a tá ro zo tt sz á n d é k a , hogy 
a  Jövőben e lő fo rd u ló  spo rtsze
rű tle n  m a g a ta r tá s t a  legszigo
rú b b a n  b ü n te ti.

A  NYOM DÁSZSZAKSZER
VEZET M ELLETT MŰKÖDŐ 
TIPOGRÁFIA TERM ÉSZETBA
RÁT SPORTEGYESÜLET fen n 
á llá sán ak  50. é v fo rd u ló ja  a l
kalm ából ú j, R ózsa  F e ren crő l 
e lnevezett te rm é sz e tjá ró  v án 
dord íj as tá jé k o z ó d á s i v ersen y t 
I r t  k i, m ely  a u g u sz tu s  26—27-én 
k e rü l először leb o n y o lítá s ra  a  
M átra-hegységben . A v e rsen y re  
nevezhe tnek  a  k ö zép - és k e le t
m agyaro rszág i f é rf i  és vegye» 
csapatok  a u g u sz tu s  15-ig.

P I H E N J Ü N K ,
S Z Ó R A K O Z Z U N K  
A TURISTAHÁZAKBAN ф

TURISTA HÁZAK :
о budai, Pilis, Börzsöny, Karancs, 
Mátra, Bükk, Zemplén is  Bakony 
hegységekben, valamint a Balaton 
felvidékein is  a Mecsek hegységben

KELLEMES P I H E N É S  
KÉNYELMES E L LÁTÁS

ÉRDEKLŐDÉS :
о Turistahdzakat Kezelő Vállalatnál 
Budapest, VII., Lenin körút 55. 
Telefon : 224-230, 224-412

A  cím lap  és a  h á tsó  o ld a l: B án  M agdolna fe lv é te le

TU RISTA  — A  M agyar T e rm é sz e tb a rá t Szövetség  la p ja . Meg
je le n ik  h avon ta . S zerk esz ti a  szerkesztő  b izo ttság . F e le lő s szer
kesz tő  M osonyl L ászló. K ia d á sé r t fe lel: P erlu sz  Jó z se f  a  S port-, 
L ap k iad ó  és P ro p a g a n d a  v á l la la t  Igazgató ja . S zerk esz tő ség  es k i
ad ó h iv a ta l: B udapest, V ., R o senberg  h ázasp á r u tc a  1., Ш . em e
le t 316. T elefon : 123-087. E lő fize th e tő  a  k iad ó h iv a ta ln á l, a  P o sta  
K özpon ti H írlap  Iro d án á l, B ud ap est, V., Jó z sef n á d o r  t é r  1„ és 
a  p o sta h iv a ta lo k n á l. E lő fize tés i á ra  fé lév re  16 F t. K ü lfö ld ö n  te r
je sz ti a  K u ltú ra  K ö n y v  é s  H írlap  K ü lk e re sk e d e lm i v á lla la t.

61.13647 E gyetem i N yom da, B u d a p est F .v .: J a n k a  G y u la  Igazgató
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A Turista 6 HÓNAPOS REJTVÉNYPÁLYÁZATA

— A céltól nem mesz- 
sze, a cukrászdában talál
kozunk! Nagyon jó ott a 
csoki fagylalt — tette édes
apja üzenetéhez Margitka 
a saját „észrevételét.” így 
kerültek valamennyien a 
cukrászda szellős teraszá
ra, egy-egy adag fagylalt 
„mögé.”

Komoly beszédem van 
veletek — mondotta a tár
saságnak öze — az eddi
gieknél jóval nehezebb fel
adatot kell közösen meg
oldanunk.

— Miért, csak nem a 
Mont Blanc-ot másszuk 
meg? — tréfálkozott Csá
szár Miska.

— Nem, ezúttal nem tú
ráról van szó — folytatta

Öze — legalább is nem 
olyanról, ahol mi turistás
kodunk, hanem egészen 
másról. A „Turista” szer
kesztősége megbízott ben
nünket, hogy az augusztus 
havi türa-rejtvénypályáza- 
tát készítsük el. Szempont
ként csak annyit mondtak, 
hogy a kék túra vonalán 
haladjunk és érdekes le
gyen a rejtvény.

A cukrászdái beszélgetés 
óta, csak 3 nap telt el és 
ismét együtt volt a társa
ság. Igaz, ezúttal özéék la
kásán találkoztak és tér
képek, útikönyvek fölé ha
jolva, hol vizsgálódtak, hol 
meg vitatkoztak.. .

öreg este volt, amikor a 
társaság fellélegzett: sike
rült! Elkészült tehát a „Tu

rista” augusztus havi rejt
vénye.

— Margitka! — szólítot
ta öze a leányát — vegyél 
elő tollat és papirost, dik
tálom a rejtvény kérdéseit:

1. A pályázók írják
meg, hogyan hívják a tér
kép 1-es pontjának C, E és 
F pontjait?

2. Mikor épült és ki épí
tette a 2-es ponttal jelölt 
várat?

3. Hol látható és mi az 
építési stílusa a nyomaton 
levő templomnak?

4. A pályázók írják
meg, hogyan hívják a 4-es 
ponton levő forrást?

5. A pályázók írják meg 
az 5-ös pontból kiinduló 
nyíl b és d pontját, az f 
pont nevét és annak ten

gerszintfeletti magasságát?
6. Ezen a vidéken buj

dosott a magyar irodalom 
„nagy mesemondója”. Mi
lyen névvel illette a 6-os 
ponton levő helyiséget?

7. A „nagy mesemondó” 
melyik műve született itt, 
bujdosása közben?

8. „öngyilkos”-nak hív
ják a rajzon levő állatot, 
miért és mi az „igazi” ne
ve?

9. Mi a vidék leghosz- 
szabb életű fájának neve?

10. Vízesés teszi vadre
gényessé a völgyet, nevét 
mégis egy ásványról nyer
te. Mi az ásvány latin ne
ve?

— Remélem turista tár
saim törhetik a fejü
ket — folytatta Öze a dik- 
tálást — csak arra szeret
ném őket figyelmeztetni, 
hogy a megfejtéseket leg
később augusztus 15-ig 
küldjék be a „Turista” 
szerkesztőségének. (Bp. V., 
Rosenberg házaspár u. 1.) 
Búcsúzóul pedig elmondom 
a múlt hónapban megje
lent rejtvény helyes meg
fejtéseit: 1. Ságvári mene
dékház, 2. Visegrád, 3. 
Nagymaros, 4. Nagyhideg- 
hegy 865 m, 5. Aggtelek, 
barlang-bejárat, 6. IBUSZ, 
barlang-szálló, 7. Jósvafő, 
8. Barlangi vakrák, 9. Bé
ke-barlang bejárata, 10. 30 
pont.

Itt pedig a júniusi pá
lyázat megfejtését közöl
jük:

1. Sümeg, 2. Zalaszántó, 
3. Alsó vonal, 205 km, 4. 
Hévízi tavirózsa, 5. Tátika, 
6. Rezi, 7. Nemes kócsag, 
8. Keszthely, volt Feste- 
tics-kastély, 9. Hévízi für
dő bejáratánál, 10. Kisfa
ludy Sándornak, a 
„Himíy” szerzőjének sír
köve Sümegen.
Rajz: Berentés Márton 
Szöveg: Léwald György



Kisnána várromjait
A gyöngyösi autóbusz felejthetetlen szép tájon robo

gott velünk. Hazánk egyik leghíresebb borvidékét lát
juk, de nem sokáig, mert az erdők, rétek, völgyek és bér
cek közelebb jönnek az országúihoz, a szőlővidék eltű
nik, s már meg is álltunk Kisnána község tanácsházánál.

Keressük a régi várromot, akaratlanul is az első! pil
lanatra a közeli Hosszúhegy éles gerincét vizsgáljuk, 
majd a Bükköstető s a szomszéd Messzelátóhegy hívo
gató tisztásait kémleljük, de rom nincs. Autóbuszunk 
tova robogott, nézzük a falut, s egyszerre előttünk áll a 
vár, alig száz méterre a házak mögött. Sívkidéki vár a 
hegyek tövén. Átsietünk az Ördögvályú patak hídján, s 
ott állunk a várdomb alatt. Gyümölcsösök, szántók ölelik 
körül az 5—6 m magas várdombot. Négyzetalakú terü
lete alig nagyobb egy fél holdnál. A hajdani árok nyoma 
körös-körül kivehető. Elsőnek egy öregtorony fogad, 
magassága 15—16 m lehet. Szinte sértetlennek látszik. A 
déli oldalon 5 m magasan kis gótikus ablak, keleten 
nagyméretű gótikus bejárat és két ablak. Dongaboltoza
tos terem van a földszinten, a hajdani csigalépcső he
lyén keskeny helyiség. Az emeletre itt csak a madár 
mehet fel.

Közel az öregtoronyhoz keletre van a régi vár zömök 
kaputornya, melyre karcsú hatszögletes tornyot épí
tettek később. E karcsú gót torony ellentéte a tömör 
öregtoronynak. Négy széles, faragott csúcsos ablak díszíti. 
Megkapóan szép így romjaiban is, pompás faragottkő 
falfelületeivel, s gazdag tagozatú párkányzatával. A haj
dani várépület falaira tetőt húztak, s az most a község 
mozija.

A gótikus torony mellett falmaradványok omlanak. A 
község felől a középkori vár külső fala látható, de az 
udvar gondozatlan: galagonya, kökény, vadrózsa, tövi
ses mácsonya bokrok átjárhatatlan őserdeje födi a sok 
törmeléket, mely alatt értékes épület- és vármaradvá
nyok rejtőznek. Az udvar rendbehozatala társadalmi 
munkával könnyen megoldható lenne, védő ráfalazással 
a romokat is meg lehetne menteni. A várárok kitisztí
tása, a bozót kiirtása, a környezet artisztikus kialakítása 
után e vármaradványokat a Dél-Mátra legszebb kirán
duló helyévé lehetne varázsolni. A torony emeletei szinte 
felkínálkoznak turistaszállásnak, vagy múzeumnak.

A vár története nem mond különösebb eseményeket. 
A tatárjárás után készült, első tulajdonosa az Aba nem
zetségbeli Kompolthi család, mely az Anjouk uralko
dása alatt emelkedik nagybirtokossá. A XV. században 
számos oklevél emlékezik meg a várról, 1445-ben maga 
az országgyűlés is foglalkozott vele. A vár megerősítését 
rendeli el, feltehetően a husziták térhódítása miatt volt 
erre szükség. 1596 után az egri basa leromboltatja falait, 
az öregtomyot meghagyja figyelő őrhelynek.

Az alacsonyabban fekvő huszárvár helyén most fiatal 
szilvás van, s mi ott megpihenünk. Századokkal ezelőtt 
vadvizek, mocsarak ölelték körül a kis várat, a nyárfák 
mögött csordogáló ördögvályú patak akkor még nem 
kerülte el hűtlenül, mint most. Régi dolgokról beszélge
tünk, s a közelgő felhők játékát nézzük, majd a torony
ablak finom kőcsipkéiben gyönyörködünk. Előttünk a 
múltról regélő romok, háttérben a Mátra csodálatosan 
szép élő színfalai: a kékbe tűnő erdőkoszorúzta bércek.

Érdemes ide eljönni.
Pataki Ferenc
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A MAGYAR CSAPAT
a harmadik helyen

N É HÁ N Y SZÓ A
TÁJÉKOZÓDÁSI
VERSENYRŐL

A ü zasz-Svájcban ren
dezett nemzetközi tájéko
zódási versenyen a magyar 
válogatott a negyedik he
lyen végzett. Egy jelentke
zési pontot felcserélt és bár 
az ideje jó volt, kiesett. A 
július 2-i csehszlovákiai 
nemzetközi tájékozódási 
versenyen két csapat kép
viseli a magyar színeket és 
minden okunk megvan, 
hogy reménykedjünk.. .

*

Prágából autóbusz vitte 
a finn, svéd, bulgár, az 
NDK, a magyar és a helyi 
csapatok versenyzőit és 
résztvevőit a Csehország 
északi határát szegélyező 
Krkonos-hegységbe Har- 
rachovba. A versenyt az 
innen nyugatra fekvő Ji- 
zerka-hegységben a Deszna 
folyó duzzasztásából kelet
kezett tó közelében rendez
ték.

A légvonalban 12,3 km-es 
távot köralakú pályán je
lölték ki, a nőkét 8,3 km 
hosszú kisebb körön azo
nos céllal. A magasságkü
lönbség 440 méter. A köz
ben megérkezett lengyelek
kel együtt 7 nemzet, — 10 
férfi- és 5 női csapata — in
dult. Ugyanitt futották a 
csehszlovák I. osztályú baj
nokságot 20 férfi és ugyan
ennyi női csapattal.

A Magyar Népköztársa
ság színeiben a Természet- 
barát Szövetség két csapa
ta indult: Maácz Benedek 
— Horvát Lóránt a 2-es 
rajtszámmal és Fehér Mik
lós— Kővári Endre a 9-es 
rajtszámmal. A célba el
sőnek a kánikula elől ki
rándulók sorfala között a 
svéd női, majd a 4-es rajt
számú svéd férficsapat fu
tott be.

A „Cél"-t jelző transpa- 
rens alá befutott cseh női 
és 10-es rajtszámú cseh
szlovák férfi csapat után 
már csak a harmadik hely
ben reménykedhettünk. Az 
NDK csapata után várat
lanul a 9-es rajtszámú Fe
hér — Kővári együttes fu
tott a célba, majd Maácz és 
Horváth a 2-es rajtszám
mal. Így az egyik csapa
tunk valóban megszerezte 
a harmadik helyet.

Az első helyezett svéd 
csapat ideje 1 óra 59 perc, 

í  a csehszlovákoké 2:21, a 
I magyaroké: 2:38.

A verseny a környék 
1 nagy eseménye volt; a vá- 
I rosokat fellobogózták, a

Л  m a g y a r  c sap a t (balró l Jobb- 
M aácz, Fehér!, К б  v á r i.

résztvevőket a helyi szer
vek ünnepséggel, az úttö
rők virággal fogadták. A 
díjkiosztás a Spindlerovi 
Myl-Ъеп, a záróünnepély 
Prágában volt. Az első há
rom befutott értékes díja
kat és valamennyi résztve
vő ajándékot kapott.

■ *

A versenyhez néhány el
vi megállapítást szeretnék 
fűzni (a szakmai tanulsá
gokat más helyen beszél
jük meg):

A tájékozódási verseny 
igen sportszerű, nagy fizi
kai állóképességet, a terep 
és a térkép jó ismeretét, a 
helyzet gyors felismerését 
igénylő sportfeladat. Nem 
azonos azzal, amit nálunk 
a turistaság, a természet- 
barát mozgalom általános 
célkitűzéseként határoz
tunk meg. A követelmé
nyek nagyok, ezért elsősor
ban a fiatalok sportja, az 
idősebbeké a rendezés igen 
sokoldalú munkája. He
lyes, hogy nálunk a Ter
mészetbarát Szövetség ke
retébe illesztették. Innen 
meríti az utánpótlást és a 
verseny után érdeklődő 
fiatalok megismerkednek 
a térképpel, a tereppel és 
így megmaradnak egyszerű 
turistának, vagy vezetőnek 
— vagy, ha erővel és aka
rattal bírják, eljuthatnak a 
nemzetközi követelménye
kig is.

A tájékozódási verseny 
sportja része lehet a mi 
testnevelési és sportéle
tünknek, ha megfelelően 
foglalkozunk vele. De sem 
nálunk, sémi mási szocia
lizmust építő országban 
nem pótolhatja méreteiben 
azt a célt, amelyet a Párt, 
a KISZ, a SZOT és az 
MTST vezetői tűztek a 
Természetbarát Szövetség 
elé: a természet megisme
résén és megszerettetésén 
át, a kollektív módon gon
dolkodó és cselekvő töme
gek nevelését, az új szocia
lista ember kialakítását.

E. J.

ra)
H o rv á th



Van egy  v o n a to s  tré fa : a í r 
gyet m ár m eg v e ttem , m iattam  
m ehet a  v o n a t. K örü lbelü l Így 
gondolkodnak  eg y es osztályok
nál is. B efize tik  a  szállásdijat, 
aztán  nem  m e n n e k  el, nem ve
szik Igénybe a  tu r is ta  szállást. 
K iadni persze  m á sn a k  nem le
het, h iszen az  é jsz a k á é r t járó, 
szem ély en k én ti 3 (!) forintot
befizették . H ogy ezzel nem 
okoznak  k á r t?  D ehogynem ! Л 
szobát ki le h e tn e  ad n i esetleg 
30 fo rin té rt, de  m ég  nagyobb 
k á r  az, hogy m á s  csoportok 
szívesen jö n n é n e k , ha  lenne 
hely . T eh á t n e m c sa k  anyagi, 
h anem  sportszem p o n tb ó l is 
k á r t  okoznak.

H iába, nem  v a g y u n k  egyfor
m ák . V annak  jó ln e v e lt  és van
n a k  rosszu l n e v e lt  emberek. 
Egyszóval, n e v e le tle n e k  is van
nak . Ezt m eg le h e t  állapítani 
az  é tte rem  a sz ta lá n  hagyott el
használt, m e g rá g o tt fogvájóról 
is. Sokszor m ég az  is m egálla
p ítha tó , hogy m it fogyasztott a 
jó ltáp lá lt előd. M ég szerencse, 
hogy kevés e m b e rn e k  van meg 
m in d  a  33 foga.

Az a u tó b u sz já ra t Pünkösd
fü rdő ig  nagyon  re n d e se n  közle
k ed ik , azu tán  m in th a  elvágták 
volna. K iép íte tt b e to n ú to n  még 
egy  m egállót k e lle n e  m ennie a

végá llo m ásig , — am i 3 p e rc  — 
de a z  egek  k ifü rk é sz h e te tle n  
a k a ra tá b ó l csak ltt-o tt  m egy  
vég ig  a  já ra t .  Így a z u tá n  azo k  
az u ta so k , ak ik  nem  jó l to tó z 
n a k  é s  „rossz  kocsira”  sz á lln ak , 
k u ty a g o lh a tn a k . V igaszul sz o l
g á ljo n , hogy  többszázan m e n 
n ek  é s  k ó ru sb an  sz id ják  e  g o n 
d o la t szü lő a ty já t.

A V á rb a  rengeteg k ü lfö ld i és 
b e lfö ld i látogat, h iszen  a  V ár 
ro m a n tik á ja , s a  g y ö n y ö rű  p a 
n o rá m a  egyenesen v o n zza  a  
lá to g a tó k a t. Eddig nem  is le n 
ne  b a j .  De az ille tékesek  ú g y  
g o n d o ljá k , hogy ak i a  p a n o rá 
m á b a n  gyönyörködik , az  ú g y is  
azzal te lik  el. A sz e re lm esp á ro k  
p ed ig  n e m  en n i já rn a k  fe l. Ш- 
z o n y á ra  az ille tékesek  is tu d 
já k , h o g y  szerelem ből n em  le 
h e t m eg é ln i, és a  ro m a n tik a  
m e lle tt  is  m egéhezik az  e m b e r . 
É rd e m e s lenne egy v en d ég lő t 
ta lá n  d é le lő tt is n y itv a ta r ta n l,

vagy a  R uszv u rm  cu k rász d á ’ian  
is legyen zó n ap ö rk ö lt.

M inthogy ez  n ekem  m agas, 
m egkérdezem  azo k a t a  v ersen y 
zőket, uktk  a  kö telező  orvosi 
és ra jt-en g ed é ly  n é lk ü l je .e n t-  
keznek a  v e rse n y re , m iért m en 
nek oda, a m ik o r  tu d já k , hogy 
ezzel k iz á r já k  m a g u k a t a  v e r
senyből. Es m é g  m eg is sé rtő d 
nek. P edig  az o sz tá lyok  vezetői, 
— elég h e ly te le n ü l — m ég csak  
felelősségre se m  v o n ják  ezeke t 
a  dacos h o n f itá rs a k a t az oko
zott k ö ltség e k é rt. A spo rtszerű  
v ise lkedéshez az  e lő írások  ?.xl- 
gorú b e ta r tá sa  is legalább  úgy 
hozzátartozik , m in t a  v e rsen y 
zőhöz a  tá jo ló .

B okrétá t k ö tö tte m  m ezei v i
rágból . . .  B izony  szép ez  a  
dal, s az e m b e r  sz in te  lá tja  a 
bokré tá t — de nem  a  vázában , 
hanem  le tép v e , e ltaposva  az 
úton, á ro k p a r to n , s m ind en ü tt, 
am erre  csak  „ te rm észe tszere tó ”  
em berek já r j á k  az  erd ő t, m e 
zőt. V ájjon  az  ősi b a rb á r  ösz
tönök tö rn e k  k i egyesekből? 
Vagy v lrág szed és közben  é r i 
őket szere lm i csa lódás?  A v i
rág — h ig y jék  el — nem  te h e t 
róla. Ne té p jé k  le. De ha  m ár 
letépik, v ig y ék  haza  és gyö
n y ö rk ö d jen ek  b enne.

la p u n k b a n  v a n  k e re sz tre jt
vény, k é k - tú ra  re jtv é n y , s az 
előző sz ám u n k b an  k ép re jtv én y t 
Is ta lá ltam  a  33. o ldalon . M int
hogy n ek em  a n n y ira  m agas 
volt és nem  é rte tte m , m eg k ér
deztem  a  sz e rk e sz tő t — m i ez? 
K iderült, hogy  n em  is re jtv én y , 
hanem  eg y sze rű en  képcsere  
tö rtén t. Igaz, hogy  ez  „Jobb 
családnál” Is m eg esik , de g ra 

tu lá ln i éppenséggel nem  tu d 
n ék  hozzá.

Egy sp o rttá rsam  m agából k i
kelve  m esélte , hogy D obogókőn 
tű sa rk ú  cipőben  lá to tt egy  tu 
r is tá t. V igasztalásul — lia u g y an  
nem  csak  a s ir  hoz e rre  e n y h ü 
lés t — h ad d  m ondjam  el, hogy 
én  m eg a  Váci u tcáb an  b a 
k an csb an  lá ttam  egy nő t. Ké
m es dolgok  vannak!

N ekem  aztán  ne m on d ják , 
hogy a  tu rls tah ázak b ó l k inézik  
a  „csom agos” vendégeket. N éz
zék  m eg  az abroszoka t. A v en 
dég ek  o ly an  sn ittek e t v ágnak  a  
p a p íro n  keresz tü l, hogy az  ab
ro szo k a t nyugod tan  bele leh e tn e  
főzn i a  levesbe, fino m m eté lt
n ek .

A zt o lvastam  a  N épszabadság
b an , hogy a  K ilián  v e rsen y e
k e n  e lő re tö rt az úszás és a  tu 
r isz tik a . Azt viszont m again  is 
tap asz ta lo m , hogy a  te rm észe t- 
já ró k  szám a roham osan  növ ek 
sz ik . E zeku tán  é r th e te tle n n e k  
ta r to m , hogy am íg az  Idegeu- 
ío rg a lm i H ivatalok  eg y m ásu tán  
n y it já k  m eg  „ T u ris ta ”-szállá- 
sa tk a t, add ig  az a  szerv , am ely  
e r re  h iv a to tt lenne, k ép te len  ÚJ 
h á z a k a t n y itn i, m e rt e rre  — 
ú g y m o n d já k  — n in cs k e re t. 
V iszont az  ország kü lönböző  
h e ly e in , festő i kö rn y eze tb en , 
t i  y a n  rom os ép ü le tek e t ta lá ln i, 
a m e ly ek  kevés költséggel po m 
p ás tu r is ta b á z z á  a lak íth a tó k  á t. 
C sak  az  a  szerv, am ely ik  b ir 
to k o lja , nem  ha jlan d ó  á ten g ed 
n i a  T K V -nak. In k áb b  m eg
v á r ja , am ig lassan  sz é th o rd 
já k , (lásd S ikáros.l, vagy ösz- 
szedől. Ez bizony nekem  m a-
, a s ' Turista P ista

ki, hegyes tűként az alacsony házak 
közül. Azután gyapotföldek, szőlők, 
olajfaligetek és füge, gránátalma, 
diófák következtek. A poros utakon 
nagyfejű tevék baktattak nehéz ter
hükkel a hátukon. Kemál pasa re
formjai ellenére a nép mentalitása 
nem sokat változott. „Ne tegyél ma 
olyat, amit holnap is elvégezhetsz” 
— mondja a közmondás. És ez min
denütt látszott is.

Adanából autóval Bireckig uta
zott. És ott kitárult végre előtte az 
Eufrátesz vize. Nagy nézősereg előtt 
rakta össze a csónakját és a széles 
folyón elkezdte a kajakozást, a tö
rök—szír határ felé. Bireck már tel
jesen keleti jelleigű.

A barátságos postatisztviselő útba
igazította „Szíriáig még 25 km. Egy 
nagy vasúti híd a határ. Száz méter
rel előbb szálljon partra, mert go
lyót kaphat a fejébe. De jelezni is 
fognak”.

„Nem nagy út” — gondolta Vel- 
der.

Azonban olyan erős ellenszél volt 
a folyón, hogy hiába haladt lefelé az 
árral, hat óráig kellett küszködnie. 
Dombok, sziklás hegycsúcsok között 
kanyargóit az Eufrátesz. Keselyűk, 
sasok keringtek a csúcsok felett, és 
csaptak le hal után a vízbe. Amint 
a parthoz közel ért a csónak, kígyók 
tömege menekült a mély vízbe.

Végre feltűnt a híd. Három kato
na integetett feléje. Kikötött. Két

aszkari a csónaknál maradt őrségül, 
a harmadik egy autón bevitte őt a 
határőrség parancsnokához. A ba
rátságos szó ellenére kiderült, hogy 
a formaságokat csak Karkamusban 
lehet elintézni, mely két kilométer
re, a folyó másik oldalán feküdt. 
Miután telefon nem volt, 6 kajak
kal, a tiszt pedig a három katonával 
egy vasüstben evezett át a folyón.

A parancsnokságon megkezdődött 
a „kihallgatás”. A katonák törökül, 
Velder németül hajtogatta a magáét. 
Remekül folyt a vita, egyik sem ér
tette a másikat. A vámon sem ment 
máskép. A tisztviselő nagy hatást 
tett honfitársaira. Szorgalmasan la
pozta át egyik előírásgyűjteményt a 
másik után. Nemsokára izzadság- 
cseppek jelentek meg homlokán, 
mert nem talált semmilyen parag
rafust a kajakra. Erre Ankarában 
nem gondoltak. Végül Velder eléje 
tette a kajaksport igazolványát, 
mintha az egy fontos okmány lenne. 
A hivatalnokon látszott, hogy kő 
esett le a szívéről. Bár nem értette 
a német szöveget, a pecsétek és a 
fénykép láttán Velder vállára csa
pott. „Miért nem ezt mutatta mind
járt? Ez az ami kell — látszott, hogy 
ezt gondolja.

A szíriai hatóságok barátságosan 
és gyorsan intézték el a formaságo
kat, csupán a taxiköltséget kellett 
megtéríteni, amiért a kajakot az 
Eufráteszre leszállították.

Szíria az ókorban a római biroda
lom éléskamrája volt. Azonban kút- 
jai kiszáradtak és ma az ország 
nagyrészt teljesen száraz sivatag, és 
csak tavasszal, rövid időre zöldül 
ki.

Az arabok egy része tátott szájjal, 
de némán szemlélte a kajakot, mások 
nagyokat hajoltak előtte. A beduin 
nőknek azonban tetszett a csónak. 
Tapsoltak mikor meglátták, majd 
nevetésbe törtek ki. Itt az asszonyok 
nem takarták el arcukat, mint a 
városokban.

Aleppo, vagy arabul Haleb, Szíria 
legnagyobb városa fiatal iparral. A 
bazár csodálatosan érdekes. A sötét 
fedett utcákban kézműiparosok dol
goznak, és árusok, mint pókok lesik 
a vevőt. Aleppo másik arca vi
szont teljesen modern. Világvárosi 
házak, utcák, autókkal telve. A járó
kelők között sok a humuszos. A nők 
fekete csuklyában. Kevesen járnak 
szabadon hagyott arccal, ezek több
nyire keresztény vallásúak.

De mindennek vége lett egyszer. 
Damaszkuszból megjött az engedély, 
hogy az Eufráteszen Der-ez-zor vá
rosig lehet csónakáznia. Ez kétszáz 
km Atoou KemaltóL

Estére már száguldott az autó a 
folyó felé és hajnalban Velder, csó
nakjával búcsút intve barátainak, 
nekivágott az iraki határ felé folyó 
víznek. Ott várta őt az Ezeregyéj
szaka további sok új kalandja.
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FÖLDJÉN ÁT

U rg ü p , K appado- 
c la  fővárosa , az 
első  k eresz té n y ek  

m en ed ék h e ly e  
vo lt. A  hegyoldal 
lág y  sz ik lá iban  
v á j tá k  k i  tem p 
lo m a ik a t és la
k á sa ik a t. A m i
n a re t azonban 
b izo n y ltja , hogy 
az  Iz lám  k a rd d a l 
és a  K o rán n a l d i
a d a lm ask o d o tt fe

le t tü k

B á r  a  tö rö k ö k  
tö rv é n y ile g  m in 
d en  jo g o t m eg
a d ta k  a  nőknek , 
a  v á ro so k o n  k í
vü l é le tű k  nem  

so k a t vá ltozo tt

K edves és lelket vidító dolog a 
mai túl modern technikától 
átszőtt életben, hogy akadnak 

lovagok, akik minden motorizáltság 
nélkül vágnak neki a világnak, 
azért, hogy ismételten felfedezzék. 
Valaha Haliburton és társai repülő, 
autó és hajó segítségével járták be 
az ismeretlen földeket, ma pedig 
mikor repülőjáratok és hajózási út
vonalak szelik át a pólusokat, fiatal 
vállalkozók technika és pénz nélkül 
vágnak neki a távoli világnak.

Hansjürgen Velder fiatal kőműves 
volt. Dolgozott Németországban, 
Svájcban, ahol éppen jobban meg
fizették. Gyermekkori álma volt, 
hogy megismerje az Ezeregyéjszaka 
meséinek földjét. Hosszú takarékos
kodás után sikerült egy összerakható 
kajakot vásárolnia és megkezdte az 
út előkészítését.

Mikor minden felszerelés együtt 
volt, kezdődött a vízumok megszer
zése. Lassan gyűltek a pecsétek. 
Utoljára megérkezett a szíriai vizűm 
is Bad Godesbergből. Azután már 
csak az orvos következett. Beoltot
ták; feketehimlő, kolera, pestis és 
sárgaláz ellen. A feketehimlő szérum

22

P lre u s i k ikö tő rész le t

volt különösen kellemetlen. Három 
napig feldagadt karral és zúgó fejjel 
járt. De megérte. Kezében volt az 
Egészségügyi Világszervezet sárga 
igazolványa.

Hetek és hónapok teltek el, míg a 
legkönnyebb és legjobb dolgok ösz- 
szegyültek. Sajnos 
éppen ezek a leg
drágábbak. Min
den megvolt, csak 
a pénz volt kevés.
De hát egy fiatal
embernek ez nem 
jelenthet nehézsé
get.

Augusztus ele
jén azután elérke
zett az indulás 
időpontja.

Éjjel volt, ami
kor a vonat átha
ladt a Gotthardon, 
és hajnalra Chias- 
sóba futott be.
Capri. Sátor a 
hegyoldalban, csó
nakkipróbálás a

kék tengeren. Eredetileg két napot 
akart itt tölteni. Két hét lett belőle. 
„Nápolyi látni és meghalni” majd
nem valósággá vált egy Fiat felelőt
len vezetője miatt.

Brindisiben hajózott be Pireus 
felé. Mint diáknak, sikerült hosszú 
vita és alku után 9900 helyett 8500 
líráért egy teherhajón helyet kap
nia. Pireus érdekes. Örákhosszat ül
nek a görögök a kávéházban, üres 
csésze mellett. A pincér nem talál 
semmi kivetnivalót abban, ha a ven
dég kétszer is kér egy pohár vizet, 
és háromórás ülés után, mindezért 
az egy forintot alig kitevő számlát 
kiegyenlíti.

Pireusból nem ment hajó Adana 
felé. Ezért Izmirbe hajózott. Izmir 
előtt török rendőrök jöttek a fedél
zetre. Terjedelmes kérdőívek kitöl
tése után egy tisztviselő a Nemzet
közi Rendőrség csempészfénykép 
gyűjteményével hasonlította össze 
az utasok arcképeit. A vámon sze
rencse kísérte, csomagját nem néz
ték meg. Elhitték, hogy campingsá- 
tor van benne. Két másik kajaktu
ristának, akik később érkeztek Isz- 
tanbulba száz márka kauciót kellett 
letenniök. A pénzüket sohasem lát
ták viszont.

A vonat út Adanába 37 óráig tar
tott. Különös látvány volt, hogy a 
pályaudvaron egy magasrangú tisz
tet alárendeltjei búcsúztatták, és 
megcsókolták a kezét. A vonat ülé
sei nincsenek számozva, mivel az 
embereknek több, mint 50%-a anal
fabéta. A kocsi belül színes képet 
mutatott. Mindenféle árus követte 
egymást és keleti hangossággal kí
nálták áruikat. Limonádéárus aludt
tejet kínált, egy másik parfőmöt. Az 
utasok nagyrésze paraszt volt. Az
előtt a sorsuk „háborúban meghalni, 
vagy békében éhezni”. De jött a 
Marshall-terv és ezer traktort kap
tak. Ma alkatrészhiány miatt állnak. 
Mintha igazolta volna a török szó
lásmondást: „a sietség maga a sá
tán”.

A vonat kis helységek mellett fu
tott. Karcsú minaretek emelkedtek
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ötven éves jubileumi ünnepségre gyűltek össze június 
25-én, vasárnap a pécsi TTE turistái az istenkúti mene
dékházban. ötven év nagy idő egy ember életében úgy, 
mint egy egyesület életében. „Van mire emlékezni” — 
így kezdte ünnepi beszédét Kiss István, a veterán turis
ták nevében. És valóban.. .  ha visszagondolunk az el
múlt 50 évre, küzdelmes, harcos napokat éltek együtt 
át a pécsi turisták, akik a túrázásban nemcsak a szóra
kozást és pihenést keresték, hanem legnagyobb részük a 
munkásmozgalomban is tevékenyen kivette részét. 1911- 
ben a Pécsi Munkásotthonban gyűlt össze a kicsiny, de 
lelkes gárda, amely a természet rajongó szeretete mellett, 
mozgalmi feladatokat tűzött ki az egyesület céljául.

A háború alatt nagy nehézségekkel küzdöttek az egye
sület tagjai, de tevékeny részvételük a munkásmozga
lomban akkor sem szűnt meg; az egyesület tagjai 
büszkék arra, hogy a Tanácsköztársaság ideje alatt, 
amikor Baranya nagyrészén szerb megszálló csapatók 
voltak, járőrök között bujkálva, életük kockáztatásával 
vitték át az antant demarkációs vonalán a Tanácsköz
társaság újságait, pénzt és bizalmas iratokat.

Az első világháború után sikerült nagy nehézségek 
árán megszerezniük az istenkúti telket, amelyen meg
kezdték a turistaház építését. Minden tégláját társadalmi 
munkával építették a tagok. Itt ünnepelték meg a május 
elsejéket, nem egyszer rendőri üldözés ellenére.

A Horthy fasizmus alatt egyre nehezebb lett a munka. 
A vezetőség legnagyobb része hatósági ellenőrzés alatt 
állt, de a tagság önfeláldozóan dolgozott a jelzések és 
utak karbantartásán és jellemző, hogy 1933-ban például 
26 egésznapos munkatúrán vettek részt az egyesület 
turistái.

Most, az 50 éves évfordulón mintegy félezren gyűltek 
öesze veteránok és fiatal turisták. Emlékükbe idézték az 
50 év harcait, élményeit az árnyas istenkúti fák alatt. A 
régi ház ma már nagyobb és szebb, hiszen a fel- 
szabadulás után nagyot nőttek az egyesület lehető
ségei, a fák pedig, melyeket 30 évvel ezelőtt ültettek, ma 
már árnyat adnak. Az ültetők és építők fogynak, 
egyre kevesebben lesznek az évek múlásával. Az alapító 
tagok közül egyedül Scheid József tudott a jubileumnak 
örülni. De örömmel tölthette el az egész turista társa
dalmat, hogy lelkes és nagyszámú fiatal turistagárda 
nőtt fel, és a jelenlevő fiatal pécsi, mecseki és szekszárdi 
turisták méltóak arra, hogy az 50 éves jubileum után 
tovább ápolják a természet szeretetét és a hagyományo
kat.

E urópában ma már csakis a gu
mírozott aljjal gyártott sátrak 
használatosak. Ezek felesle
gessé teszik a körülárkolást, 

mely azon túl, hogy lényegesen gyor
sabbá teszi a sátor teljes felverését, 
még a táborhelyet is megmenti a 
„feltúrástól”. Az ilyen sátor nedves
ségtől, bogarak bemászásától stb. tö
kéletesen megvéd. (Ma már a ma
gyar ipar is ilyen sátrakat gyárt.) 
Ezt a nagy szolgálatokat tevő sátor
padlót avval a bevált újítással védik 
egyes campingezők, hogy alá a fel
verés előtt nylont terítenek. A sátor- 
fenék ezáltal kívülről sem lesz ned
ves, aminek az összecsomagoláskoi 
van nagy előnye.

*

Hazánk legszebb vidékeit egyre 
nagyobb számmal keresik fel kerék
páros turisták, legtöbbször néhány- 
napos mozgótúra keretében. A szál
lított túrafelszerelés csomagolása 
nem mindenkinél a legmegfelelőbb, 
ezért célszerűnek tartjuk a legegy
szerűbb elhelyezési mód közlését.

Mint az ábrán is látható, legjobb a 
felszerelési tárgyakat a kerékpárra

erősített bőr- vagy vászontáskába 
csomagolni. A kormány felett he
lyezzük el a térképet, hogy haladás 
közben mindenkor szem előtt le
gyen, alatta pedig a legszükségesebb 
használati tárgyakat. A vázra sze
relt fémtartályban legyen a frissítő 
(víz). A csomagtartóra erősítjük fel 
a célszerűen összehajtogatott sátrat. 
A hátsó kerék egyik oldalán levő

K O R S Z E R Ű
FELSZERELÉS

táskában vigyük az élelmet, a má
sikban pedig a ruha- és fehérneműe
ket. Az egyéb felszerelési tárgyakat 
csomagoljuk az első kerék két ta- 
sakjába. Így mindég rendet tartha
tunk, a teher is megosztott, a ren
delkezésre álló helyet pedig a leg
jobban használjuk ki.

A német FELDTOL-gyár olyan

amely nedves csomagolás után is 
megóvja a penészedéstől és az anya
got színtartóvá teszi.

щ
Az állami áruházakban és a sport

boltokban szép színekben és kétféle 
méretben kaphatók már az új gu
mimatracok: az egyszemélyes 380,—, 
a kétszemélyes 560,— Ft. Nagy nép
szerűségre tettek szert a többféle 
színben és mintával készült Danu- 
lontöltésű, zippzáras hálózsákok, 
melyeknek ára 260—360,— Ft.

•
A campingfelszerelések terén vi

lághírű ENDERS-cég legújabb prak
tikus kisgyártmánya egy ízléses mű- 
anyagtokban levő, fényezett fémle
mezből készült törhetetlen camping- 
tükör. Akasztó horgát úgy szerkesz
tették meg, hogy bármilyen alakú 
sátorrúdhoz hozzáerősíthető.

*
Az európai „campingidény” egész 

éven át tart. Igen sok híve van a téli 
és a koratavaszi táborozásnak. A 
COMBI—THERM-cég ezért olyan 
hálózsákot hozott forgalomba, mely

TéRKÚF' keveréket hozott 
forgalomba, mely 
túl azon, hogy tö
kéletesen vízálló
vá impregnálja 
a sátorvásznat,

fűthető! A 70X140, ill. 70X200 cm 
méretű zsák egy vezetékkel az autó 
akkumulátorához, vagy a hálózati 
áramba kapcsolható és kívánság sze
rinti állandó hőfok tartására szabá
lyozható.

DOXA

RUHA, ,  
F & íéfP N EM V
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föld alat t i  l ab i r i n t us a i ban

. . .  A csőben Gyuszi 
ment elől. Szorgalmasan 
törölgette nadrágjával az 
itt-ott előbukkanó víztó
csákat, *de azért vigyázott 
arra is, hogy még a mögöt
tem csúszó Margitnak is 
jusson ebből az örömből...

Már egy órája ereszked
tünk a hegy gyomrába a 
szűk, 50—70 fokos meredek 
barlangi járatban. Hirte
len szikladarab dübörgése 
zavarta meg a csendet, de 
szerencsére nagy csöröm
pöléssel elakadt egy hág- 
csókötegben.

Ilyen a „csendélet” a 
lengyel Nyugati-Tátra hí
res mély barlangjában, a 
Mietusiában a Kinizsi Bar
langkutató Szakosztály ex
pedíciójának látogatása 
napján.. .  Ez volt a „bú
csú-túra”. . . .  Búcsú a Tát
rai izgalmas, érdekes, de 
sok veszélyt rejtő barlang
világától ....

Magamban mérleget 
vontam. Zimna, Szczelina 
Chocholowska, Mylna, 
Raptovicka, Pisana, Lodo- 
va és most a Mietusia: 
ezek a Nyugati-Tátra leg
nagyobb, legismertebb 
földalatti labirintusai! Va
lamennyit felkerestük és 
végigjártuk több-kevesebb 
sikerrel.. .

Kezdtük a Zimnával, 
Lengyelország legnagyobb 
(4 km hosszú) barlangjá-
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val. Még most is libabőrös 
lesz a hátam, ha rágondo
lok, hogy olykor derékig 
gázoltunk a 2 C°-os olva
dékvizekben. Valóságos 
„forró víznek” tűnik ehhez 
képest a Békebarlang pa
takjának oly sokat szidott 
10 fokos vize. A hideg víz
hez járult még egy cseme
ge: olyan erős huzat dü
höngött a szűkebb barlang- 
járatokban, hogy lámpáink 
többször kialudtak. A le
vegő hőfoka csak néhány 
fokkal volt fagypont fe
lett . . .

Szczelina Chocholowska: 
egybeépített 10 darab Má
tyáshegyi-barlang. Irdatlan 
nagy labirintus, 20—3o mé
teres szűk szakadékokkal, 
omladéktermekkel. A fala
kat sok helyen fehér pép, 
ún. „montmilch” borítja. 
Amikor nagyneheZen nap
világra kerültünk, úgy néz
tünk ki, mintha tejfeles

köcsögből bújtunk volna 
elő...

De a legszebb élményt a 
Lodova-jégbarlang felke
resése jelentette. A barlang 
a Ciemnak nyugati oldal
falában, 1715 m magasban 
nyílik. Ide kellett felszállí
tanunk egy km-rel alábbi 
szintről a „jeges” felszere
léseket: jégvágó fejszéket, 
hágóvasakat, no meg a kö
teleket, hágcsókat. Ezek 
nélkül bizony nem boldo
gultunk volna e földalatti 
jégvilágban! Húsz-harminc 
méteres, csodálatosan szi
porkázó jégfalak között 
ereszkedtünk le a földalat
ti „gleccserhez”. Itt is ki
tűnően beváltak az Élelmi
szeripari Gépgyár termé
szetjárói által társadalmi 
munkában készített köny- 
nyű alumíniumhágcsók, 
melyeket külföldi bará
taink is nagyon megcso
dáltak .. .

Ш S

P Budapest IV. kerületi 2373. Dobó Ist
ván úttörőcsapat az idén 10 napos ván
dortáborozáson vett részt. A csapat a 

Bakonyban, Gézaházán kezdte táborozását, 
ahonnan két igen szép túrán vettek részt a 
pajtások': Cuha völgye -— Kőpince forrás — 
Zörögtető — Gézaháza, illetve Csesznek — Ör
dögárok — Gézaháza útvonalon. Ezen a két 
túrán sok pajtás örökre eljegyezte magát a 
természetjárással.

A negyedik napon „áttettük székhelyünket” 
a szentgyörgyhegyl turistaházba, ahonnan szép 
túrát tettünk a Csobánc—tapolcai útvonalon.

A hetedik napon utolsó állomáshelyünkre, 
a badacsonyi Rodostó turistaházba utaztunk, 
s gyönyörködtünk a csodálatos kilátásban — 
Eötvös szerint —, a világ legszebb tájában.

A túrákon kívül akadályverseny, tábori 
olimpiász és feledhetetlenül szép tábortűz tette 
még változatosabbá a programot.

Az utolsó napon hajóval utaztunk Bada
csonytól Siófokig.

A vándortáborozás nagyon jól sikerült, a 
pajtások már alig várják a jövő évi bükki tá
borozást.

Kép és szöveg: VÁRNÁI BÉLA

Ú tban a  L odow a-jégbar- 
langhoz

Л  L odow a-b a rlan g  b e já ra ta
(B alázs D énes felv.)

. . . — Vigyázz Dénes! — 
Gyuszi kiáltása zavart fel 
Lodowába kalandozott 
gondolataimból. Vissza
zökkentem a Mietusia ke
gyetlen csőfolyosójába, 
ahol most egy mély szaka
dék állta utunkat. Hason- 
csúszva keskeny szűk pár
kányon jutottunk át fe
lette, és néhány perc múl
va már a barlang tágas fő
járatában másztunk. Mi
lyen más ez a barlang, 
mint a mi Aggteleki 
karsztunk barlangjai! Se
hol egy cseppkő, csak kor
rodált csupasz sziklafalak 
mindenfelé. No és még va
lami: a szifon!

Atkozott szifon! Néhány 
vízzel borított barlangjára
tot a magasban traverzá- 
lással valahogy kikerül
tünk, de azután már nem 
volt mentség. A mintegy 
5—6 m mély kristálytiszta 
víz teljesen lezárta a bar
lang utolsó, de talán leg
érdekesebb szakaszát...

Nem ecsetelem a részle
teket: hogyan másztunk ki, 
hogyan szállítottuk felszín
re a síkos csőfolyosón át 
felszereléseinket. De végül 
is napvilágra kerültünk 
valamennyien, ahol a ter
mészet fehér hólepelbe 
bújtatott pompás hegyor
mai üdvözöltek. . .

Hazatérőben a Koscielis- 
ka-völgyben vidám magyar 
„ibuszos” turistákkal ta
lálkoztunk. Miskolcról jöt
tek és elragadtatással 
szemlélték a vad mészkő
csúcsokat. De arra bizony
nyal kevesen gondoltak kö
zülük: micsoda földalatti 
labirintusokat rejtegetnek 
ezek a mészkőszirtek! Csak 
akkor döbbenhettek rá, 
amikor megpillantották kö
telekkel és hágcsókkal ala
posan felmálházott vihar
vert kis csapatunkat.. .

Balázs Dénes
К  W



Rajtolt  a
Nemzetközi
Dunatúra

T J osszú szervezés után 
gondosan előkészítve 

várja a vizitúrázókat a VI. 
Nemzetközi Dunatúra' va
lamennyi tábora, Engel- 
hartszelltől egészen Turnu 
Severinig. A magyar részt
vevők első csoportja július 
29-én reggel utazott el 
Ausztriába, hogy idejeko
rán, megjelenhessenek a 
gyülekező helyen.

A 200 fős vízikarván, jú
lius 31-én indult el Engel- 
hartszellből, köztük NDK, 
NSZK, osztrák, csehszlo
vák, lengyel, jugoszláv és 
magyar vízitúrázókkal. Az 
osztrák szakaszon Linz, 
Ybbs, Krems táborhelyek 
után augusztus 4-én érkez
nek meg Wien-be, ahol két 
napot tartózkodnak.
Augusztus 7-én délután 
érkeznek meg Bratislavá- 
ba, ahol szintén kétnapos 
városnéző programot iktat
tak be. Itt újabb, nagy
létszámú túracsoportok 
csatlakoznak aug. 10-én 
reggel. Előreláthatólag — 
az eddigi legnagyobb lét
számmal — 500—520 fő 
evezi végig Budapestig ezt 
a szakaszt. Gabcikovó és 
Komámó után augusztus 
12-én reggel lépik át a ma
gyar határt és aznap este 
Esztergomban táboroznak. 
Ugyancsak itt csatlakozik 
a Garam felső vidékéről, az 
Alacsony Tátra aljából in
dult kb. 100 fős túracso

Mindig
legyen
otthon

Vendég
váró
keksz
és

tea-
sütemény

MEGISMÉTELJÜK A

F O T Ó V E R S E N Y
FELTÉTELEIT

Díjak : 1000, 500, 250 forint J

Jú liu s  1-től kezdődően , в h ó n ap o s  ío to v e raen y t h ird e ttü n k  

„EM BER Л  TERM ÉSZETBEN”
elm en.

A v e rse n y e n  b á rk i  ré sz t v ehet, a z  a láb b i fe lté te lek  m e lle tt:
1. A k é p e k e t l e g a l á b b  13 X  lS -as m ére tb en  — « ы -  sz ínes

ben , a k á r  fe k e te -fe h é rb e n  — k e ll bekü ld en i.
2. A  k ép  ta r ta lm a  leb e t: a  tá j ,  a  te rm észe t, Idegenforgalom , 

m űem lék , n y a ra lá s , üdü lés, a  tu r is z t ik a  b árm ely  á g aza ta , a  K i
lián  Jelvénjrszerzés egyes e red m én y e , cé lja  stb .

§ 3. A szerk esz tő ség  fe n n ta r tja  a  Jogot, hogy a  b e k ü ld ö tt fcépe-
a  la p b a n  — d íjazás e llen éb en  — közzétegye, л  b ek ü ld ö tt 

k ép ek e t m ás  la p b a n  vagy k iá llítá so n  való  e lh e ly ezésre  fe la ján 
lan i n em  leh e t.

1. T ek in tv e , h o g y  a  b e é r k e z e t t  anyagbó l k iá l l í tá s t  re n 
dezünk , a  k é p e k e t  m ind ad d ig  v is sz a ta r tju k , a m e d d lk  a  k iállí
tás , Ille tve a  v án d o rk iá llítá so k  v é g e t n em  é rn e k . A  k iá llíto tt 
fo tó k é rt k ü lö n  d íjazás nem  Já r.

5. A fo tó k a t z s ű r i  b írá lja  el. T ag ja i: a  F ő t ószövetség , a  T u ris ta  
szerkesztősége , a  M agyar T e rm észe tb a rá t Szövetség m egb ízo ttja .

6. A z sű ri á l ta l  e lső  d íjra  Jav aso lt k é p é r t 1000 fo rin t, a  m áso 
d ik é rt 300, a  h a rm a d ik é r t  230 fo r in t  tisz te le td ija t f ize tü n k . E zen
k ív ü l m ég  10 k é p é r t  ok levele t é s  5 k é p é r t fo to k e llé k ek e t ad unk .

7. A k é p e k e n  a n n a k  té m á já t é s  a  fe lvéte l h e ly é t fe l k e ll tü n 
tetn i.

S. A p á ly á z a to t Jeligével k e ll b ek ü ld en i.
9. A fo tó k a t: T u ris ta  Szerkesz tősége , B p., V., R o sen b erg  házas

p á r  u tca  1. c ím re  k e ll  b ek ü ld en i. A m ennyiben  a  p á ly ázó  tö b b  
kép e t k ü ld , leh e tő leg  h a v o n ta  e g y sze r  k ü ld je  az  a láb b i szel-

л vénnyel.
Szerkesztőség

l havi szelvény A fotoversenyen csak e szel
vénnyel lehet részt venni. Több 
képhez Is csak egy szelvényt 

kell mellékelni.

port is. Kisoroszi után 
augusztus 14-én érkezik 
meg a túra Budapestre, az 
Óbudai Hajógyári Szige
ten levő táborhelyre.

Kétnapos ittartózkodás 
után augusztus 17-én kb. 
300 fő indul tovább a sztá- 
linvárosi, paksi, bajai, mo
hácsi, táborhelyekre. A 
résztvevők augusztus 21- 
én lépnek ki hazánk terü
letéről és Apatin, Vukovár, 
Bácskapalánka táborhelyek 
után aug. 24-én érkeznek 
meg Növi Sadra. Itt egy
napos pihenőt tartanak, 
majd Slankamen (a Tisza 
torkolata) után 27-én ér
keznek meg Beogradba. A 
résztvevők nagyobb része 
itt búcsút mond, s előre
láthatólag 60—70 fő indul 
tovább a Vaskapu és a Ka
zánszoroson át Turnu Se
verinig, ahova szeptember 
3-án érkeznek Smederovó, 
Ram, Dobra és Tekija tá
borozás után.

A hagyományos túra 
minden évben a legna
gyobb megmozdulása az 
európai vízitúristáknak. A 
hosszú, közös együttlét 
hozzájárul egymás orszá
gainak és népeinek meg
ismeréséhez. Az esti tábor
tüzek felejthetetlen él
ményként maradnak meg 
a résztvevőkben, a tapasz
talatcserék pedig hasznos 
segítséget nyújtanak.

Bokody József
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LENGYELORSZÁGBAN TERJED AZ AUTÓ-STOP MOZGALOM

az ratl varsói tu d ó s í tó ja  j e l e n t i !

junlus 15-ón Megkezdődött longyelorszígban az autó
stop ldóny, az elmúlt óvekhez hasonlóan teh á t  idén is  sok
sok ezer f i a t a l  á l l  k i az országúira ,  hogy autóról-autó 'ra ' 
vándorolva b e já r ja  az Országot, Lengyelországban az autó
stoppal utazó f ia ta lo k  külön társadalmi szervezetbe tümörill- 
tek, amely ta g ja i  számára u tazá s i  kdnyvocskát, a tagokat s z á l l í t ó  
gápkocsivezetók számára pedig nyugtákat ad k i ,  ós az áv vágón 
megjutalmazza a leglélemónyusebb utasokat ós a Lugtübb 
, , a u tó s to p i s tá t , ,  s z á l l í t ó  gápkocslvezotáket,

ez ávbdn uj alapokra fek te t ték  az a u tó s to p  mozgalmát, 
csak 10 óvan fe lü l i e k 1 káredzkedhetnsk f e l  egyedül a kocsikról, 
a 16-10 óv Közötti 1 la ta lo k  kizárólag  f e l n ő t t  fe lügye le te  a l a t t ,  
csoportosan vehetnek ré s z t  a túrákon, az autó- a tpó  kbriyvecs- 
kót,  amely f e l jo g o s í t j a  a f i a t a l o k a t  az utazás eme izgalmas formá
já ra ,  csak annák adják k i ,  aki legalább 100 zlo tys ták a rák b e tá t -  
kilnyvet tud f elniPtatni; az autó-stop könyvecske az i l l á t ó  
, .szem ály i igazolványa,, amelyet azonnal á t  k e l l  n yú jtan ia  a 
gépkocsivezetőnek,' aki csak a le szá l lá sn á l  adja  v issza ,  f i a , . , ,  
az utaa rendesen v is e lk e d e t t ,  nem t e t t  k á r t  a kocsiban, 'agyszó
val méltó v o l t  az autó-stop mozgat* nemes cé lk i tű zé se ih ez .  • 
a mozgalommal járó kedvezményekkel tehát-nem élhetnek v is sza  a 
huligánok.

Az autóstoppal utazó fiatalok ré
szére országszerte filléres táborok 
épülnek, ahol olcsón fekvőhelyhez és 
élelemhez juthatnak.

Annak érdekében, hogy a fiatalok 
ne csak mindig a legfőbb turista út
vonalon — a tenger és a Tátra felé 
— utazzanak, az autostop bizottság 
különféle versenyeket rendez más 
vidékeken és a legjobbakat értékes 
díjakkal jutalmazza.

Az autostop mozgalmat az állam és 
a társadalmi szervek szívesen támo
gatják, mert jelentősen hozzájárul az 
ifjúság országismeretének növelésé
hez.

A  magánautók számának rohamos 
növekedése hazánkban is indokolttá 
tenné, hogy a kérdéssel az illetékesek 
foglalkozzanak.

■шпти+т-мнц^А m ii ж >г1тгс-и-^ш-жчд^ы-дзтз7 .mHujrri+ffjrnrrTmp

Törökmezőn tartottuk az L országos 
kerékpáros természetbarát találkozót

A Magyar Természetbarát Szövet
ség Törökmezőn tartotta meg az I. 
országos kerékpáros természetbarát 
találkozót.

A menedékházat teljes egészében 
a találkozó résztvevői foglalták el. 
Eljöttek a makói József Attila Gim
názium fiataljai is, Marosvári Sándor 
tanár vezetésével. A találkozón ki
lenc osztály természetjárói vettek 
részt, amelyen ügyességi versenyen 
bizonyítottéit be a természetjáró le
ányok és fiúk a kerékpáros tudásu
kat.

Az ünnepi beszámolót dr. Fazekas 
Gábor, a Kerékpáros Bizottság tagja 
tartotta meg. Méltatta az első talál
kozás jelentőségét és programot 
adott a jövőre nézve.

Eszerint a Bizsottság: 
megkeresi a területi szövetsége
ket, egyesületeket és osztályokat

a kerékpáros bizottságok meg
alakítása céljából; 
a megalakulásig közvetlen kap
csolatot tart fenn azokkal az osz
tályokkal, ahol ismert a kerék
páros élet;
működési szabályzatot készít; 
a kerékpáros és gyalogtúra egy
behangolás! módszerét kimun
kálja;
a Turistaházakat Kezelő Válla
latot megkeresi annak érdeké
ben, hogy berendezkedjék ke
rékpárok tárolására; 
az „Országos Kék Túra,, kerék
páros kérdéseit felméri; 
a kerékpáros természetjárás mi
nősítését kidolgozza; 
megszervezi a kerékpáros túra- 
vezető-képzést;
a jövő évben kerékpáros termé
szetjáró tájékozódási versenyt 
rendez.

S zékely  M iklós á ta d ja  a  d ija k a t

Székely Miklós, a Szövetség főtit
kára osztotta ki a díjakat. A nőknél 
az I. díjat Szalai Anna (Vasas—M. 
Acél), a férfiaknál Halász Mihály 
(Makó, József Attila Gimnázium) 
kapta.

А II. országos természetbarát ke
rékpáros találkozót Jövőre Ráckevén 
tartják.



Л sátortáborozásról szóló kor' 
mányremdelet megjelenése óta, 
az elmúlt hónapban a megyék 
és a városok egymás után — 

terven felül — nyitják meg camping- 
jeiket.

A várossá alakulásának 600. év
fordulóját ünneplő Debrecen például 
a Nagyerdőben épített 200 főt befo
gadó campimget. A volt Szabadság
üdülő területén létesített tábornak 
gondnoki irodája, saját étterme, fe
dett étkezőhelyisége, hideg-melegvi
zes zuhanya, vízöblítéses WC-je, bu- 
tángázrezsós tűzhelye van. A tábor 
mindenben megfelel az I. osztályú 
kívánalmaknak. A camping a pálya
udvartól villamossal közelíthető meg 
és bejáratáig aszfaltút vezet. Közelé
ben van a nagyerdei strand, a sport- 
stadion, a vidámpark és még további 
három étterem.

Az elmúlt hetekben Sopronban is 
új camping nyüt. Az ünnepi hetek 
alatt a táborban rendszeresen száll
tak meg vendégek.

A szegedi szabadtéri játékok ide
jére a város a Tisza-partom rendtezett 
be ideiglenes campinget, hogy a ven
dégek elhelyezési nehézségem ezál
tal is könnyítsen. Jövőre végleges I. 
osztályú tábor építését tervezik.

A Nemzetközi 
Camping és Cara
vanning Szövetség 
(FICC) minden év
ben más tagállam
ban rendezi meg 
nemzetközi nagy
táborát. A XXII.  
FlCC-Rallye idén 
július 29. és au
gusztus 7. között 

R ó m á b a n  kerül sorra. A város 
északi peremén épült „Monte Anten
ne" campingbe 5—6000 táborozót 
várnak. A 18 tagállamon kívül elő
ször képviselte magát a FICC kong
resszusán Lengyelország és Jugoszlá
via is.

*■

Az 1961. évi olasz camplngkönyv 
502, a svéd 371, az osztrák pedig 225 
közipontilag nyilvántartott és a kül
földiek részére is ajánlott táborhelyet 
tartalmaz. Norvégiában egyedül az 
autóklub kezelésében 300 camping 
működik.

*

Múlt évben hatalmas sikere volt a 
Marokkóba vezetett „Nemzetközi 
Autós Caraván”-útnak. Az Alliance 
Internationale de Tourisme (AIT) 
idén két hasonló nagy utat hirdetett 
meg a lakókocsival rendelkező cam- 
pingezőknek. Az egyik (6350 összkm) 
július 12-én indult Lyonból és Sváj
con, Olaszországon, Jugoszlávián, 
Görögországon, Törökországon, Szí
rián, Libanonon és Jordánián át ha
lad. A részvevők Beirutból hajóval

térnek vissza Marseilles-be, ahová 
augusztus 3I-én érkeznek. —- A má
sik út részvevői Milánóból rajtolnak 
és céljuk Görögország. A Trieszten, 
Bélgrádon, Szalonikin át vezető túra 
végpontja Patras, útvonalhossza 4000 
km.

*

Budapest 200 személyes campingje 
a Római parton, a Nánási úton van. 
A közelben kijelölték már a helyét 
a nagy fővárosi új c a m p i n g n e k ,  
mely a műút és az Ernőd utca sarkán 
levő hatalmas ősparkban fog épülni. 
A végleges tábor legalább 3000 em
bernek ad helyet. Budapest ezáltal a 
többi európai fővároshoz hasonlóan 
kulturált körülmények között fogad
hatja a campingezők tömegeit. A tá
bor közlekedése kitűnő, a közeli Duna 
megfelelő fürdési és sportolási lehe
tőséget nyújt. A campinget a Fővá
rosi Idegenforgalmi Hivatal üzemel
teti.

*

Egy amerikai cég „harmonika la
kókocsi”-! hozott forgalomba. A kocsi 
alumíniumból és műanyagból készült 
és összecsukva személyautó után 
akasztható. Letelepedéskor harmoni
ka módjára széthúzható és 6 ember
nek nyújt kényelmes szállást.

Több olvasónk érdeklődött levélben 
szerkesztőségünknél: hol találja meg 
a balatonfüredi új campinget?

A füredi új tábor az üdülőhely 
Aszófő felé eső részén található. A 
vasútállomástól és a móló előtti tér
ről rendszeres autóbuszjáratokkal le
het megközelíteni. Autósok a Tihany 
felé vezető 71-es műút 48-as kilomé
terkövénél (a Bariceka csárda és a 
hajógyár közötti részen) térjenek a 
tópart felé az újonnan épített bekö- 
tőúton. A tábor I. osztályú, sátrak és 
campingfelszerelések a helyszínen 
kölcsönözhetők.

#

A Német Szövetségi Köztársaság
ban az autóval közlekedő campinge- 
zőkön kívül egyre többen mennek 
vasúton táborozni. A német vasutak 
külön brosúrát adtak ki e turisták 
részére „Campingezzünk vasúttal!" 
címmel. A füzet 100 német és 30 kül
földi olyan táborhelyet tüntet fel, 
melyek vonattal könnyen elérhetők.

■ *

'A „Suomen Retkeily*’, a Finn Tu
rista Szövetség lapjának legújabb 
száma lapunk campingrovatának 
anyaga alapján mozaikokat közöl a 
magyar campingéletről.

Dr. Szauer Richard
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HOL
EGYÜK HEG 

A
TÍZ DEKA SZALÁMIT

EGY TURISTA 
FELJEGYZÉSEI

„A jó turista nagy terhet cipel és 
a földre néz!” — így határozta meg 
humorosan a turista fogalmát egyik 
kiváló festőművészünk, Ruzicskay 
György. Adomának ez „elmegy”, ám 
a i  igazi turistát épp az ellenkezője 
jellemzi: nyitott szemmel jár, nem
csak gyönyörködik a természetben, 
élvezi a szabad levegőt, hanem meg
figyel, észreveszi a jót, a rosszat és 
— gondol az utánajövőkre.,.

íme mindjárt a dicsérendő, felfris
sített útjelzések.. .  Jól emlékszünk, 
a halvány, vagy éppen hiányzó út
jelzések miatt hányszor kevertük el 
az irányt a Pilisben és a Börzsöny
ben. Dömösről elindulva, a Hoff- 
mann-kunyhó helyett — megintcsak 
a Dunánál, Pilismarótön kötöttünk 
ki. A törökmezői fennsíkon pedig 
sokszor félóráig is kóvályogtunk ker
ge birkaként, míg „rátapintottunk” 
a Kisinóchoz átvágó nyomra. Most 
nemcsak jó jelzések, hanem fákra 
szegezett szöveges nyilak igazítanak 
útba

Helyes az is, hogy a menedékhá
zaknál, a kiindulópontoknál, elágazá
soknál általában vannak útbaigazító 
táblák: milyen színű vagy alakú jel

zés, hány óra, hány kilométer „árán” 
jutunk el ide vagy oda. A táblákat 
azonban ki kellene és ki lehetne egé
szíteni. íme, néhány szerény javas
lat: mondjuk, kiírnám, hogy a Nagy
marosról Törökmezőre vezető, kék 
vonallal jelzett út egy-két szakasza 
„komiszabb”: a Nagymaros feletti 
Kövesmező — nevéhez híven — kö
ves, kaptató«; az erdőben, közel Tö
rökmezőhöz az út hirtelen lejt. Fel
tűntetném azt is, hogy az egyébként 
gyönyörű ás kellemes, hosszabb sétá
nak beillő, zöldjelzéses Zebegény-Tö- 
rökmező-i út, tartós esőzés után, „ké
nyesebbeknek” nem ajánlatos, mert 
négyszer kell átkelni az ilyenkor 
megduzzadt patakon: a lábfürdő el
kerülhetetlen. A Törökmezőről Nagy
marosra vivő keskeny erdei út egyik 
része viszont eső után erősen csu- 
szamlós.

Félreértés ne essék: nem a gyakor
lott turistákat akarjuk „óvni”, hanem 
azokat, akik talán először „merész
kednek ki” a természetbe és esetleg 
örökre elmehet a kedvük ettől a szép 
sporttól. Egészen friss példánk is 
van erre. Egyik pesti textilgyáriunk 
kirándulóival találkoztunk legutóbb 
a Zebegényből Törökmező felé vezető 
pompázatos réten: a csoport jóné- 
hány tagja leült, vissza akart fordul
ni, mert megijedt a kissé megáradt, 
sebes pataktól.

Az ország számos más turistaútján 
is akad még tennivaló: a Lajos-for- 
rástól Dobogókő felé tartva sokszor 
köt ki a kezdő turista akaratlanul — 
Pilisszentkereszten, mert a nagy rét 
elágazásainál nem elég világos az 
eligazítás. Vagy Csikóváraljáról Kő
hegyre jelezni kellene a kezdőknek 
bizony megerőltető, esetleg még el is 
riasztó meredek szakaszokat. Az sem 
mindegy, hogy a Kevélynyeregre 
melyik útvonalon indul el a turista. 
És így folytathatnám ...

J£észü l 

a kétszemélyes 
strandkosár

Strandjainkon rövide
sen láthatjuk a Szalay 
Jenő és társai újítása 
nyomán készülő napozó 
és öltözködő kosarakat. 
Könnyen vihető és ke
zelhető, kétszemélyes, 
kárpitozott fekvő- és 
ülőhellyel ellátott, több 
állásba szabályozható. 
Zárható szekrény, asz
talka, lábtartók és el
húzható függönyök is 
biztosítják a kényelmet. 
Nyitva ideális napozó, 
de a széltől, esőtől és 
erős napfénytől a PVC 
napellenző védi a benne 
tartózkodókat.

K. L.

H évíz közvetlen  sz o m szédságában  van a 
h ires  eg regy i tem plom , a m e ly n e k  táblá
já ró l a  kővetkező szöveget o lvashatjuk : 
M űem lék . R om ánkori cg y h a jó s  tem plom , 
a X II. század i fa lusi tem p lo m o k  kiváló 
p é ld á ja . T ölcséres e re d e ti  ab lakok , fog- 
diszes p á rk á n y . R e n o v á lták : 1731-, 18S0- 
és 1912-ben, M egyei Idegenforgalm i 

H ivatal, 19«1
A nnak  ellenére , hogy a  V eszprém m egyel 
Id eg en fo rg a lm i H ivatal k ü lö n ö s  gondot 
Tordit a  m űem lék v éd e lem re , szere tnénk 
fe lh ívn i a  H ivatal f ig y e lm é t, hogy a  
te m p lo m  reno v á lása  id ő sz e rű  lenne, m ert 
ezt a  r i tk a  tö rténelm i em lék m ű v et az 

„ id ő  vasfoga” n ag y o n  m eg tépázta
V arg a  G éza Ernő

Na most, a turistaházakről.. .  So
kat fejlődtek, egyik-másik igazán be
illik ma már a nagy turisztikai múlt
tal rendelkező Alpesekbe is. Ilyen a 
dobogókői ház, és csak jót mondha
tok a törökmezői házról is, de éppen 
mert ez nagyon közkedvelt, néhány, 
nem nagy befektetést • igénylő javí
tanivaló volna itt — és persze másutt 
is: zuhanyozó (nem úszna mindig a 
szoba), papírkosár (nem volnának a 
kályhák mindig tömve szeméttel, ami 
eléggé gusztustalan és egészségtelen 
is). Helytelen az az álláspont: ott az 
étterem, vigye le a turista az elemó- 
zsiás zsákját. Ez volna rendjén, va
lóban, de nem mindeki teszi meg; 
egyébként a szemét nemcsak ételma
radékból származik. Siralmas a tu
ristaházak világítása. (Miért áll ki az 
ágy fejénél a falból a bevezetett vil
lanyvezeték vége, konnektor nélkül")

És végül néhány szót a már évek 
óta vitatott problémáról: vendéglő, 
sőt kocsma-e a turistaház étterme 
vagy pedig turista-étkező? Sajnos, 
nehéz egyöntetű igennel vagy nem
mel felelni erre. Még mindig előfor
dul, hogy az italt „forszírozzák”, de 
már mindinkább „egyenlőjogú állam
polgár” az is, aki csak málnaszörp
pel vagy bambival oltja szomját. At
tól pedig mindenképen óvakodjanak 
a turistaházak, hogy a környék „kocs
matöltelékei” ott tombolják ki ma
gukat.

Anekdotával kezdtem, azzal is fe
jezem b e ...  Szerencsére, ma már 
egyre többen felismerik, hogy a ter- 
mészt járás: egészség. szórakozás, 
művelődés. És talán nem akad már 
olyan „cinikus”, mint, teszem, a hí
res erdélyi színész. Forgács Sándor, 
aki — amikor a brassói Korona-ká- 
véház asztala mellől a Nagykőhavas
ra hívták kirándulni — feketekávé
ját kavargatva, így válaszolt: „Hogy
ne, majd megőrültem, hogy felrohan
jak, megegyem azt a tíz deka szalámit 
és visszarohanjak. Inkább megeszem 
itt az asztalnál...” . . .
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K ristá ly tisz ta  hegyi 
tav a k b a n  gyűlik 
Össze a  hó ié  és a  
lassan  o lvadó  glees- 

c se re k  vize

ványa, s a Grossglockner lassan fúj- 
dogáló, de éles lehellete.

A szem elé táruló látvány való
ban megkapó és a természet pazarul 
fizet a fáradtságért. A 3800 m ma
gas csúcson felhösapka ül, amelyet 
csak pillanatokra cibál félre a fenn 
már orkánként dühöngő szél. És 
mindenütt hó, hó hó .. .  egészen 
a Pasterzenkees-gleccser tetejéig, 
amelybe örök utánpótlásként bele
olvad, hogy azután lenn, a gleccser 
alján ismét vízzé váljon és táplálja 
a tengerszemeket és a szirt-meredé- 
lyekből fakadó vízeséseket.

Az út ismét lefelé vezet és néhány 
órás utazás után újra Bécsben va
gyunk, ahol turistáink — ha a „ke
ret” még engedi — okvetlenül el
mennek Grinzingbe, a hangulatos 
kiskocsmák negyedébe, hogy a haza
térés előtt felidézzék a szép út él
ményeit.

E gy kis рШ епб a 
csúcson, aho l — b o r 
sos áron  — e m lé k 
tá rg y ak  Is v á sá ro l

ható k

60 Schilling úthasználati díjat befi
zette.)

Zihál a motor és a tapasztalatlan 
autós hűtőjében forrni kezd a víz; 
itt valóban érvényes — kissé módo
sítva — a közmondás: aki első se
bességgel halad, gyorsabban ér cél
hoz!

A völgyben még dús a növényzet, 
mely fokozatosan eltűnik, s a 2000 
méter körüli magasságban fekvő pi
henőnél már kopasz és június végén 
is itt-ott hóval fedett hegyoldalak, 
szeszélyesen csipkézett csúcsok ját
szanak bujócskát a vattaként szét
terülő felhőkkel.

Még egy nekirugaszkodás és har
mincnál is több, idegeket borzoló 
„hajtű-kanyar”, majd negyven kilo

H óval fed e tt sz ik lák  
k d zö tt vezet az ú t 
a fe lhővel ta k a r t 

csúcs feló

szerint ilyen szép idő évente tíz nap, 
ha akad.

A levegő érezhetően ritkább, s a 
fül sem csupán az órákig tartó mo
torzúgástól zúg; különös érzés ez a 
síksághoz szokott embernek. A nap 
tűz, szinte éget; mégis megborzon
gat a derékig meztelenül síelők lát

ÜJ SÁTORTÁBOROK. A KISZ Nógrád megyei Természetjáró és Táboro
zási Bizottsága a Mátra hegységben 4 sátortábort létesített a fokozódó szállás- 
igények kielégítésére, Agasváron, Galyatetőn, a Kékes északi oldalában a Piszt
rángot* tó melletti Somhegyi erdészháznál és Sírokon. Egy-egy tábor 10 db 
négytzemélyes- sátorból áll, befogadóképessége 40 fö. A sátrakban matracos 
vaságyak vannak és 2 db pokrócot biztosítanak a vendégeknek. Lepedő a tá
borban nincs, azt a vendégeknek kell vinniük.

Szállásdíj egy éjszakára S Ft; szállást a KISZ Nógrád megyei TTB, 
Salgótarján Bajcsy-Zsilinszky u. 11. címen kell igényelni.

Sok autós gyűjti kocsijának szél
védő üvegjén — a „gyalogos” turisták 
pedig bőröndjük oldalán — a hazai 
és külföldi kirándulások trófeáit, a 
kis színes címkéket. Az itt látható 
példány nálunk még kevés gyűjtő 
készletét gazdagítja, mert bizony kö
rülményes és meglehetősen költséges 
szórakozás is, eljutni a Grossglock- 
nerre, az osztrák Alpok zordságában 
is megkapó legmagasabb csúcsára.

E néhány felvétel persze nem 
nyújt képet az egész tájról — kis 
ízelítő csupán abból a felejthetetlen 
látványból, amely az évben mind
össze 2—3 hónapon át megközelíthető 
vidéken a látogató szeme elé tárul.

Jól megépített és kitűnően gon
dozott út vezet a völgyből egészein a 
2451 m magas Ferenc József csúcs 
tetejéig. (Az út magánkézben van és 
az elején épített sorompó, csak annak 
nyílik meg, aki a személyenkénti 20 
Schilling, gépkocsiért pedig legalább

méternyi kapaszkodás után feltűnik 
a Ferenc József csúcson épült me
nedékház, a tövében kilátó-platóval 
és autó-parkolóval.

Ritka szerencse: süt a nap! Ragyo
góan és szinte szikrázóan, amint 
visszaverődik az öt-hat méter vas
tag hófalakról, öreg hegyi emberek

l ő



szál végigutaztuk a Mát
rán, a Bükkön. Miskolc 
után Hidasnémeti felé ro
bogtunk; de csak másnap 
reggel 8 órakor léptük át 
a határt. Nem tudni az 
IBUSZ-nak milyen elgon
dolása nyomán, közvetle
nül a határon, Kékeden 
aludtunk paraastbázakbao. 
Kékeden — egykor hír»  
fürdőhely, — a szálló mm  
volt alkalma« éjszakázásra.

Kassán feleslegesen so
káig időztünk. Estére Za-

ш т г п

i

kopaneban várnak vacso
rával, de az útitervet kibő
vítve, még a lengyel határ 
átlépése előtt meg akartuk 
nézni a híres J3unajec- 
áttörési" és a magyar tör
ténelemből fe> ismert Vö
rös-kolostort a Dunajec 
partján.

Felfelé kapaszkodik 40 
emberrel az autóbusz a 
Branyiszkói-hágón. Vörös- 
fenyő szálerdőben kanya
rog az út a hágó tetejére, 
784 méter magasra. Kis 
kápolna, frissitőárus jelzi a 
pihenőt, a neve „Chzala- 
Bohu" (Hála Isten). Igen 
szép a kilátás, a távolban 
a Magas-Tátrai havas csú
csai.

Levoceán egy percet idő
zünk, hogy megörökítsük 
a városházat és a hűtlen 
asszonyok ketrecét és út
közben a kaput, ahol a lő
csei fehérasszony járt

Az út további részén a 
vezetőt térkép után mi lrá-

A  D unajec  
AttOrés

nyitottuk. Az első helyiség 
Spisska-Bela, majd a táb- 

ilákkal jól jelzett kanyar
gós úton Slovenaka-Vp.it 
yéi jük; az út 1000 méterre 
emelkedik. Átmegyünk 
Áelov és Hagy községeken. 
Spisska Stara Vés után 
előttünk a Dunajec. A vad 
folyó magas sziklafalak 
közétt kanyarog, látjuk az 
áttörést, de még sokszor 
fordul az út, amíg elérünk 
a „Ce'■vény-kolostor'’-hoz.

Zekopune közel van a 
határhoz. 8 óra után meg
állunk a begyek tövében a 
„Hotel Imperial" kapujá
ban. Délután 4 órára vár
tak, de azért vacsora es 
fürdő is volt 

Zakopane 800—1000 mé
ter fekvésével a lengyel 
téli sport; a síelők ',és az 
alpinisták híres találkozó
helye. Síversaenyei révén js 
világhírű.

A városnak 28 000 lakosa 
van. Mindenütt építkeznek,

A  H otel 
Im p eria l

az eredeti faházakat más 
építőanyaggal cserélik, de 
a formákat megőrzik: a 
hegyes tetők, a manzárd 
ablakok tovább is jellem
zőek. A nagy hó, a téli sze
lek alakítják továbbra is 
az építő stílust.

Átkelünk a Bistre pata
kon. Előttünk az új „Sport- 
hotel" épül és néhány hó
nap múlva modern, déli 
fekvésű új szálló várja a 
vendégeket. Épül a régi 
mellett az új síugrósánc, 
melyen 150 méteres ugrá
sokat várnak. A kifutó 
nyáron a szálloda úszó
medencéje, télen a sílécek 
nyomán porzik majd a hó. 
A régi pályán a szovjet 
Kamjenszky a rekorder 
100 és néhány méterrel.

Krv-hez érünk. A Ki- 
rowa-Woda hídján kiszál
lunk, a „Nemzeti Park" 
bejáratánál vagyunk; az 
útról letérni, virágot tépni 
tilos, a büntetés 2500 Zloty 
vagy 3 hónap elzárás. 
A „Dolim-Kosőielska”-bun 
gyönyörű fenyvesben ka
nyarog az út, követi a gyors 
patakot, melynek vize 4 C° 
és nem él benne semmiféle 
hal. A haragoszöld fűben 
sárga, aranyprimulák illa
toznak és lllás-kék enciá
nok színezik a sok ismert 
és ismeretlen virágból 
szőtt szőnyeget. Hegyi 
pásztorkunyhók a legelő
kön és a háttérben havas 
csúcsok. Legelői az 1837 
méteres Orvak és mögötte 
a 2000-resek sora: a 2250 
jcteres Bistra, a Kon

gta, a Vysoky-vrch. Az

A  H ala-O m uk  
m en ed ék b áz

út mellett az Éliás csúcs, а 
híres lengyel Tátra-kalauz 
Író nevét viseli. (Az első 
kalauzt a magyar Komar- 
niczky Gyula irta.) A kör
nyék jellegzetes állata a 
medve, a mormota és a sas. 
Mi egyet sem láttunk.

Kanyarog az út, zuhog a 
folyó. Egy barlangból 
bukópatak vize keveredik 
az árba és a képződő 
tavacskába 3 irányból fo
lyik a víz.

(Az árban kis szigeten 
gyógynövény érik, állat és 
ember egyaránt fogyasztja. 
Mese is van róla. A fiatal 
lány hamar férjhez megy, 
a fiatalasszonynak jó szü
lése lesz tőle. A férfi erős 
lesz a szerelemben. Az a 
gurál nő, aki a csodás ha
tást felfedezte, evett a fű
ből mégis hamar özvegy 
lett. — A tanulságot vonja 
le mindenki maga.)

A tájat a völgy fölé ma
gasló mészkő képződmé
nyek tarkítják. A hegyol
dalban ablakszerű üregek, 
a völgy lesüllyedése előtti 
barlangok nyílásai. Az út 
mellett 180 méter mély 
barlang.

A táj lassan magashegyi 
jelleget ölt. A növényzet 
ritkul, a fák ágait meg
tépte a vihar. A völgy ki
tárul és a havasok koszo
rújában előttünk a PTTK. 
„Hala-Ornak" menedék
háza, 1100 méter magasan. 
A vezető invitál, fogyasz
tani nem kell, belépő nincs, 
ételt, italt lehet kapni a 
szépen berendezett, ragyo
góan tiszta „Schroniskó"- 
ban. A ház előtt padok, 
magyarázó táblák — és a 
csodás körkép. Lefelé 
gyorsan megyünk, a „Res- 
tauracia-Harnas", a Hara
mia vendéglőnél vissza
ülünk az autóbuszba.

Erős József
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ahol 120 nyilván
tartott építészeti

emlékünk van

A K o rv in -h áz Л  T apo lea-parum

A Bakony és a Kis
alföld találkozásá
nál, hullámos,
dombos vidéken 

fekszik Pápa. Környékéről 
ma már visszahúzódtak nz 
erdők. A Bakony hegyei 
csak a távolban kéklenek, 
de még a múlt században 
is csaknem határáig húzó
dott a zúgó ősrengeteg, 
melynek útvesztőiben er
dei pásztorok és szegény- 
legények léptei alatt zör- 
rent a haraszt.

Valamikor nem ok nél
kül nevezték az eleven 
életű kisvárost a Dunántúl 
Athén-jének; története fo
lyamán mindig élen járt a 
kulturális fejlődésben. A 
Bakony kapujában álló 
Pápa híres erősség volt 
már a török időkben, s azt, 
hogy fellegvára maradt a 
magyar kultúrának ezek
ben a vérzivataros száza
dokban is, bizonyítja az a 
szinte hihetetlennek látszó 
tény, hogy hat évvel a mo
hácsi vész utón megalakult 
ta híres református isko
lája, s 1574-ben már 
nyomda is működött a 
falai között.

Pápa és környéke valósá
gos tárháza az érdekes és 
szép látnivalóknak. A vá
ros barokk arculata a 
XVIII. században alakult 
ki, s utcái ma is őrzik en
nek a gazdag korszaknak 
számos építészeti emlékét. 
A régi épületek nagy része 
teljes épségben áll, sokhe
lyütt pedig most folyik a 
helyreállítás munkája. Van 
miről gondoskodni : Pápá
nak csaknem százhúsz épü
lete szerepel Magyarország 
építészeti emlékeinek fel
sorolásában.

A nevezetes Korvin-ház 
még a XV. században 
épült, s annak a hiedelem
nek, hogy Mátyás egykori 
vadászháza volt, valószínű
leg az az alapja, hogy a 
kapu zárókövének címeré
ben ábrázolt, csőrében gyű
rűt tartó madarat tévesz
tették össze Mátyás holló
jával. Ha nem Mátyásé 
volt is a Korvin-ház, akkor 
is nagy értékű műemlék; a 
Dunántúl egyik legrégibb 
évszámmal jelzett lakóépü
lete. A körülötte álló régi 
házak és utcák is maradék
talanul megőrizték a régi 
Pápa hangulatát.

A Szabadság térről nyíló 
Kapuszin-ház széles bolt
íve a nagytemplom két 
magasba nyúló barokk tor
nyával olaszországi város
képeket idéz. A közeli 
Petőfi utca egyik földszin
tes kis házában lakott a 
költő diákkorában. Nem le
het megilletődés nélkül 
nézni az utcára néző egyet ucui L ui ша peu. ív, шсu

régen a pápai gyerekek vi
dám paradicsoma.

Lehetetlen egy rövid 
cikk keretében akár csak 
áttekintő képet is adni a 
város számtalan érdekes, 
régi épületéről, műemlé
keiről, a remek barokk és 
rokokó szobrokról, a volt 
bencés és ferences templo
mok művészi faragásairól, 
a Szabadság tér és a Fő utca 
házairól, melyek közül 
nem egy külön ismertetést 
érdemelne.

Pápa igazi gyöngyszeme 
a dunántúli kultúrának, 
műemlékeinek varázsa, s 
környékének szépsége a tu
risták ezreit vonzza a vá
rosba. Lipták Gábor

len szobát, melynek meny- 
nyezetén még látszik an
nak a falnak a nyoma, 
amely a költő hajdani kis 
kamráját a ma sem nagy 
Helyiségtől elválasztotta. 
Ezen a pár ' négyzetméter
nyi területen tanult gyer
tyafénynél éjszakákon át, 
itt írta első verseit, s itt 
vitáttá két barátjával: Jó
kaival Is Örlayval a neve
zetes Képzőtársaság dol
gait.

Nem messze a Kluge- 
festőűzem, ez a hazánkban 
csaknem egyedülálló ipari 
műemlék, néhány eszten
deje még működött Bol
tozott pincéjében ott a ló
vontatta hatalmas mán
gorló, s udvarában a tapol- 
caparti épületben épség
ben állnak a korabeli 
merítőkádas berendezések, 
s az indigókutak. A párat
lanul értékes berendezést 
már védetté nyilvánítot
ták, s rövidesen majd az

egész épület kiállítás cél
jait szolgálja.

A városom keresztülfo
lyó Tapolca partján, évszá
zadokon át egész sor 
malom őrölte a környék 
gabonáját, tímárok áztatták 
bőreiket, dolgoztak a kal
lók és fehérítették vásznai
kat a szövők. Sok elpusz
tult, sokat átalakítottak e 
régi épületek közül, de 
még mindig őrzi néhány 
festői öreg malom a vízi
molnárok sajátos életének 
emlékét.

A Tapolca vize védte 
valamikor a pápai várat is, 
melynek helyén és marad
ványainak felhasználásával 
építették fel az Eszterhá- 
zyak hatalmas kastélyukat. 
1783—84-ben Groszmann 
József tatai építész emelte 
az impozáns későbarokk 
épületet, melynek egy ré
szét már helyreállították, s 
kertjében gyönyörű kör
nyezetben szabadtéri szín
padot állítottak fel. A haj-
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A  Jav ítás 
a la t t  álló 

N ik é  tem p lo m a 
és a  P ro p y le lá k

Az A kropollsz  
a  M úzsák  dom bjáró l

Ki ne lenne eltelve izgalommal, várakozással, ami
kor csak néhány óra választja el az antik görög 
világgal való találkozástól? Mi is — útban Egyip

tom partjai felé — még alig ocsúdtunk fel a régi Bizánc 
és a fiatal Istanbul sok emlékének benyomásaiból, alig 
hagytuk el a Márvány tenger kéklő szigeteit, majd a 
Dardanellák parti városkáinak lámpasorait, máris 
feszülten vártuk a pirkadatért, hogy meglássuk az első 
görög szigetet. Hajónk a kopár, magas hegyekkel borí
tott, hátán kis helységeket, világítótornyokat, régi vára
kat, kolostorokat hordozó Euboia és Androsz, majd 
Makroniszi és Kiosz szigetek között siklik el. Feltűnik 
jobbról a görög szárazföld első hírnöke is, a Szunion 
hegyfok, híres Pozeidon-templomának messziről is jól 
kivehető fehér oszlopaival.

Mindenki a korlát mellett van, ki távcsővel, ki szabad- 
szemmel nézi a partokat. Még néhány óra és felbukkan
nak Athén kikötőjének, Pireusznak alacsony, széles 
dombháton terpeszkedő fehér házsorai, mögöttük — a 
nagyváros első üdvözleteként — a világtörténelemnek 
talán leghíresebb romjaival koronázott Akropolisz 
dombja és Athén Gellérthegye, a hegyescsúcsú Lyka- 
bettosz. Néhány perc, egy-két fordulat és hajónk enge
delmesen odasimul a parthoz, a számtalan, különböző 
nemzetiségű hajó közé.

Hamarosan megkapjuk a partraszállási engedélyt és 
máris beszállunk az idegenforgalmi vállalat reánk vára
kozó autóbuszába. Egy ideig a tengerpart homokos 
strandjai, vitorlás kikötő és Pireusz, Faleron külvárosok 
kopott házai mellett haladunk. A házak folyton maga
sabbak, modernebbek lesznek, végül a nyílegyenes autóút 
végén váratlanul beleütközünk az antik világba: Zeusz 
templomának a Hadrián diadalívének széles térségen 
álló maradványaiba. Balra már ott magasodik az Akro
polisz fellegvára, lábánál a Herodes-Attikosz és Diony- 
zosz-színházakkal. Magyar származású, de már évtize
dek óta itt élő vezetőnőnk azonban előbb a szomszédos 
Muzsák-dombjára visz bennünket, ahonnan legszebb a

kilátás az Akropolisz napfényben szinte szikrázó fehér 
romjaira, a főváros házrengetegére és mögötte az 1000 
m-t is meghaladó magasságú, márványáról híres Pente- 
likon és Hymettosz hegyekre.

Egy hegynyergen át közeledünk az Akropoliszhoz, a 
Propyleiák oszlopsorához vezető lépcsőkön át. Balra az 
Arepág és Agora, az ókori Athén közéletének fontos 
színhelyei, jobbra a lépcső felett magasodik az épp 
renoválás alatt álló kis Niké Apterosz templom. A Pro
pyleiák oszlopsorán áthaladva, hirtelen, teljes fenségé
ben, a ragyogóan kék ég hátterében tárul elénk az ókor 
egyik leghíresebb épülete, a fehér márvány Parthenon 
templom erőteljes dór oszlopaival, szép arányaival. Mel
lette balra a kisebb Erechteion templom karcsú ion 
oszlopaival és oszlopokat helyettesítő, nőalakot ábrázoló 
kariatidáival.

Az ókori Athéntól búcsútvéve, az újkori Athén utcáin 
robog autóbuszunk: sorra tűnik fel az ókori eredetű, 
de az 1896. évi első athéni olimpia számára újjáépített 
márvány stadion, a fák közé rejtőző királyi palota, a 
klasszicista stílusban épített parlament stb.

A modem Athén nyomasztó épülettömege, zaja és 
nyüzsgése után újra valami szabad levegő után vágyva, 
elszakadunk kirakatokat néző társainktól és nekivágunk 
a Lykabettosz hegyének. Az odavezető meredek, kes
keny utcákban parkoló, a főútvonalakról kiszoruló gép
kocsik hosszú sorai mellett érjük el a hegyoldal fenyő, 
oleander és kaktusz ligeteit, majd szerpentineken, lép
csőkön át a hegycsúcson a parányi Szt. György templo
mot, amelynek környékéről szép körkilátás nyílik a 
modem metropolisra.

Hajónkat apró révkalauz hajók húzzák el a part mel
lől; még sokáig nézzük az autóút és a tengerpart 
ragyogó lámpafüzéreit, s másnap, hajnalban pedig már 
Görögország utolsó követének, Kréta sziget partjainak, 
egyben egyetemes kultúránk egyik bölcsőjének intünk 
búcsút.

Holényi László
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E lsősorban Hozzád 
szólok kedves ba
rátom, aki arról 
panaszkodtál a na

pokban, hogy a kávéházak 
előtt kevés a terasz, s így 
nincs egy tenyérnyi helyed, 
ahová leülhetnél levegőt 
szívni. Hozzád is szólok, 
aki a tikkasztó hőség elle
nére órákat ültél kedvenc 
eszpresszódban, ahol mást 
sem tettél, csak szorgalma
san törölted patakzó verí
tékedet De szólhatok hoz
zád is, akinek az volt a 
sirámod, hogy „természet
imádó” létedre évek óta 
nem gyönyörködtél sem a 
Tátra, sem a Dolomitok 
égbenyúló szikláinak szép
ségében.

Igazatok van! Városi em
bernek időnként több friss 
levegő kell. Még a körúti 
terasz is többet ér a sem
minél. Meg lehet érteni a 
„természetimádók” vágyait 
is, akik Davos, Chamonix 
bűvöletében az elérhetet
lennek .látszó magasságok 
illúzióját hajszolják. Csak 
egyet nem lehet megér
teni, — s ezért írom ezt a 
pár sort — azt, hogy itt él
tek Európa egyik legszebb 
és legszerencsésebb fek
vésű fővárosában, ahol né
hány filléres villamos, vagy 
autóbuszjeggyel úgyszólván 
percek alatt elérhetitek a 
legpompásabb természetet; 
erre azonban nem Is gon
doltok.

Igaz, a Budai hegyek 
nem többezer, hanem csak 
néhány száz méter maga
sak. A szépséget azonban 
nem méterrel mérik. De 
nem kell még Budápest 
környékére sem menni, 
mert magában a főváros 
szívében, a budai kerüle
tekben kezdődik a hegyek- 
völgyek szép sorozata.

Egyszóval ne csináljunk 
úgy, mint az a művészet- 
rajongó, aki vágyakozik a 
Louvre, Prado, Uffizi mű
kincseit látni, de nem nézi 
meg a Szépművészeti Mú
zeumban felhalmozott cso
dálatos alkotásokat, mert 
az itt van helyben, csak a 
kapun kell bemenni. Való
ban szép a nagyvilág, de

elsősorban ismerjük meg 
hazánk szépségeit.

*  *  *

Visegrád már nincs a fő
városban, nem lehet egy
szerű átszállójeggyel meg
közelíteni. Hajón, vagy 
autóbuszon azonban sem 
pénzben, sem időben nem 
kíván nagy áldozatot a ki
rándulás. Mégis, ha kör
kérdést intéznél ismerő
seidhez, kiderülne, hogy 
milyen kevesen ismerik a 
természetnek ezt a csodála
tos alkotását. Pedig hány
szor írtunk róla. Visegrádi
ról a cikkek halmaza jelent 
meg a sajtóban. Nem túlo
zunk, ha azt mondjuk, 
hogy Visegrádnak valósá
gos irodalma van.

Visegrád valóban gyö
nyörű. A természet rajon
gója áhítattal járja a he
gyeket, ujjongva tekint le a 
csodálatos völgykatlanok
ba. Próbálj csak egyszer 
végigmenni az Apátkúti 
völgyön. Nehezen állód 
meg, hogy le ne térj az 
útról, mert erre is, arra is 
egy-egy vadregényes el
ágazó csábít, egy másik 
völgy, másik hegycsoport 
felé. A környező hegyek

*

nem magasak, hiszen csak 
a távolban tündöklő Do- 

• bogókő éri el a 700 métert. 
Visegrád körzetének he
gyeire könnyen felkapasz
kodhatsz, 300—500 méter
nél alig magasabbak. Az 
Apátkúti völgy Pilisszent- 
lászlóig vezető 9 kilométe
res szakasza két hegyvonu
lat között vezet. Három óra 
alatt fáradság nélkül vé
gigsétálsz rajta, ha nem 
állít meg az önmagát kí
náló erdei gyümölcsös, a 
jóízű eper, málna és sze
derbokrok tarkasága.

Az Apátkúti völgyhöz 
hasonló a Lepence-patak 
mellett vezető gyönyörű 
völgy is. Ez is Pllisszent- 
lászlóra vezet valamivel 
hosszabb úton, a Bánya
hegyet érintve, hegy-vöigy- 
katlanok váltakozásával. 
A Malom-völgy az Ördög- 
malmi vízeséssel, a Csuka
völgy a szegélyező hegyek
kel, amelyek közül a Haj- 
lékos, az öregpaphegy, a 
Baráthalom és Borjúfő 
egyaránt 500 méternél ma
gasabb, — szűzi érintetlen
ségben tárul a természet- 
rajongók elé.

A hpnfoglalás utáni kor
ból származó, majd ké
sőbb továbbrepülő törté
nelmi emlékek pedig hatá
sosan illeszkednek az ős
természetet maradéktala
nul érzékeltető látványos 
környezetbe.

Egy Visegrád-kömyéki 
séta felejthetetlen élményt 
jelent mindenki számára. 
Ha már a természet ilyen 
bőkezű volt velünk, nézzük 
meg és gyönyörködjünk 
Visegrádban.

Pásztor Lajos



SOPRON
Még a tősgyökeres benn

szülöttek is megállnak egy- 
egy) jóízűt) nevetni. Hát 
még az idegenek, akik cso
portosan követik Friedrich 
Károlyt, az Idegenforgal
mi Hivatal munkatársát, 
aki kedves humorával, jó
ízű adomáival teszi érde
kessé és könnyűvé a vá
rosnézés fáradalmait. Be- A H űségtorony

Ün n e pe l
Sopron munkásmozgalmá
nak, harcos múltjának ere
deti dokumentumait.

Négy héten át szebbnél 
szebb zenei, sport és kultu
rális események követték 
egymást. ízelítő a műsor
ból: négy nagy hangver
seny, a Nemzetközi Liszt— 
Bartók verseny résztvevői
nek! felléptével, Fischer 
Annie és a Városi Zenekar

L á tk é p  a  K ecske te m p lo m  to rn y áb ó l A  m alom tó l fü rdő

mutatta az ünnepi heteket 
tartó Sopront, amelynek a 
múltból maradt szépségeit 
és emlékeit, a nyugalom 
kőbe, téglába, vasba épített 
tanúit meghatódva néztük. 
Gyönyörködtünk a Löve- 
rekről és a Hűségtoronyból 
elénk táruló, hegyek közt

nyújtózó szép városban. 
Jobbra még templomtor
nyok sora — balra az új 
lakónegyedeik, amelyben 
megismertük az újára! 
Sopront.

De felfedeztük Sopront 
az Ünnepi Hetek alkalmá
ból megnyílt kiállításokban

is. Láttuk a változatos ipart, 
az „Elzett” cifra lakatjait, a 
tűgyár bemutatóját és a 
modem szerszámgépeket. 
Láttuk népművészetének 
és! háziiparának) színpom
páját. Láttuk nagy fiának: 
Liszt Ferencnek életútját, 
amely e falak közül indult 
el a világhírig. És láttuk

közös hangversenye, a Sop
roni Zeneiskola hallgatói
nak barokk-zene hangver
senye. Előadást tartott a 
Magyar Jégrevű, a Győri 
Kisfaludy Színház, — és 
ki tudná még felsorolni az 
Ünnepi Hetek sok színes 
eseményét.

Gyöngyösi Lajos

MINDEN ÉVBEN TALÁLKOZNAK A VILLÁM OS IPARIAK
A v lllam o sen erg ia  Iparághoz, ta r to z ó  

válla la tok  (erő m ű v ek , á ram szo lg á lta tó k , 
tervező  Iro d ák , stb .) te rm észe tjá ró i é v e n 
k é n t m eg ren d ez ik  ta lá lkozó jukat.

A ta lá lkozó t 1951-ben a  VTE e g r i  o sz
tá ly a  ren d ez te  e lsőnek . U gyancsak  ő k  a la 
p íto ttak  v á n d o rd íjá t a  tá jék o zó d ási c sa 
p a tv ersen y  e lső  h elyezettjének .

A XI. ta lá lk o zó t, az eddigi győztes c sa 
p a to k  vezető ibő l a la k u lt kollégium  d ö n tése  
a la p já n  az  19«0. évi Jubileum i e g r i v e r 
sen y  győztese, a  VTE E rő terv  osz tá ly a  
rendezte  IM I. Jú liu s 1-től ю-lg B u d a p e s
ten . A ren d ezés m u n kájábó l ré sz t v á lla lt 
a  V ertesz és a  B ud ap esti E le k trom os M ű
v ek  osz tálya is.

A ta lá lk o zó n  a  budapesti o sz tá ly o k o n

k ívü l 14 v id ék i osz tály  v e tt  ré sz t, össze
se n  950 fővel.

A p ro g ra m b a n  b u d ap esti k ö rsé ta , s é ta 
h a jó zás sz tá lin v á ro sl v áro sn ézés, közös 
tá b o rtű z  k u ltú rm ű so rra l sz e re p e lt, g-án 
h a jn a lb a n  pedig  So lym ár—C súcsh eg y  ú t
vonalon  tá jékozódási csap a tb a jn o k ság o t 
ren d ez tek .

A g yőzelm et (csak v id ék iek  In d u lh a ttak ) 
Pécs 1. c sa p a ta  szerezte m eg  (0 h ibapon t, 
95 perc m en e tte ljes ítm én y ), a  m áso d ik  he
lyezett N y íreg y h áza  1. c sa p a ta  (0 h ib a 
pont, 110 perc m en e tte ljes ítm én y ) és a 
h a rm ad ik  helyezett E sztergom  II. c sap a ta  
(10 h ib ap o n t)  lett.

A k itű n ő e n  s ik e rű it p ro g ra m o t a  P ilis 
hegység  legszebb  p o n tjá ra , a  P ré d ik á ló 
szék re  v e z e te tt tú ra  z á rta  be.

E rős Jó z se f , a  V ertesz  Igaz
g a tó ja  k io sz tja  a  d íja k a t

« -il".’ í, ! '  i ' liSíjSil
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5 Е П  HZ ARAHYKAGYLÚ
k ö r C l

A Badacsony, a Gulács, a Szent 
György-hegy annyira magához csá
bítja a vándort, hogy legtöbbször 
csak gyors pillantást vet Szigliget 
felé s már iramlik is tova a tapolcai 
medencében és könnyen feledi, hogy 
a dunántúli táj egyik legszebb rész
letén jár, amelyért megállni valóban 
érdemes! Az Aranykagyló-öböl ez, 
a szigligeti s a badacsonyi öböl kö
zött, az egész Dunántúl egyik leg- 
megkapóbb táji metszete. Lelkese
désünkben akár toszkán tájához is 
hasonlíthatjuk, latin báj árad belőle.

Gyalogló kedvű ember a bada- 
csonytördemici állomásról induljon 
neki a szigligeti kúpoknak. Rétek, 
szőlődombok között ér be a várdomb 
oldalához tapadó ősi falucskába, de 
autóbusszal is eljuthatunk e vulkáni 
dombok hármas csoportjához, és ha
jóval is elérhetjük a tájat az Arany
kagyló tövében, susogó nádasok kö
zött. Hajóval érkezni a legszebb; 
fokozatosan tárul elénk e völgység 
bája, mely Kisfaludy Sándort is 
megihlette már. S bármely évszak
ban kerüljünk is ide, tavaszi, nyári, 
őszi színpompája oly elragadó, hogy 
érzéketlen ember legyen az, aki 
ecsetet, pasztelkrétát nem vesz ke
zébe, fényképezőgépe lencséjét rá 
nem nyitja, avagy mindezek híján 
legalább fel nem kiált, elámulva e 
táj idilli nyugialmán s mégis oly iz
gató változatosságán.

A tapolcai medence három előre
tolt kis bástyája szorult itt össze a 
Badacsony hegye s a bűbájos Keszt
helyi hegység között: a szigligeti 
Várhegy, az Antal-hegy s a Kamon- 
kő. Három vulkánikus maradvány, 
valaha sziget volt. Kettejük tetején 
erdőbóbita, a várdomb tetején pedig 
bástyaromok. De még a Kamonkő- 
hegyének is több részlete van; kö
zöttük legfontosabb az Aranykagyló 
egyik gyöngye, az Óvár. Ezt, külön
leges facsoportjáról és sugárirányú 
szőlőültetvényéről Királyné szok
nyájának is nevezik.

Űjak, s hivalgón ékesek, pincék és 
nyári szállások, — az építkezés mi
kéntje is műemlékileg védett ma 
már. Egy fehérlő kápolna a magas
ban, a Rókarántó nyergében. S a 
nyereg alatt a völgyi műúton egy 
másik szürke torony: a hajdani ava- 
si templom műemléknek maradt 
tömbje.

Fürge természetjárónak teljesnapi 
program mindez, még akkor is, ha 
őszbe csavarodik az idő s nincs ked
ve megfürdeni a tóban.

Fűzzük mindezekhez, hogy a Ka- 
monkő, a Rókarántó, s az egész Szig
liget környéke tele van kitűnően 
jelzett utakkal, útmutató táblákkal, 
eltévedni még akarattal sem lehet. 
A csúcsokról pompás kilátás nyílik 
a pasztellszínű Balatonra, el, a so
mogyi partokig, a keszthelyi hegy
ségre, s a vulkánikus kúpok, a sző
lőérlelő domboldalak, a várromok 
sorára. Költők ihlető tája ez!

És tovább indulva a parton, Keszt
hely felé, Balatongyörök fölött, köz
vetlenül a műút mellett a Szépkilá
tóról a Balaton-tájnak mindenek- 
fölött legszebb panorámája tárul 
elénk. Egyszerre látni itt a Bada
csony hegyét, öblét, a fonyódi dom
bot s a tapolcai medencét; egyetlen 
pillantással inni föl a messzi Gulá- 
csot, a Tátikát, a halavány Kabhe- 
gyet s a révfülöpi Kőorrát. A Bece- 
hegyet, s a vonyarci jegenyéket. A 
hullámos taraj ú Szent György he
gyet, s a Királyné szoknyáját. S a 
nagy gyönyörködésben szomjan sem 
halunk, mert a Szépkilátó alatt, tá
borhely peremén sugárban szökik 
elő az üdítő forrásvíz.

Itt pihenjünk meg, hogy másnap 
új erővel a legápoltabb dunántúli 
erdőség egyikét látogassuk meg. 
Ederics sziklái fölött a Becehegyet s 
Görbetetőt. Győröktől Lesencefaluig 
ballagva a tetőn, hűvös fenyvesek, 
messzirenyúló nyiladékok, illatos 
rétek, kőfejtők s apró források kö
zött.

De ez már megintcsak oly bájos 
és oly sajátos, hogy szótanunk külön 
alkalommal kell róla. Kitűnő és sűrű 
útjelzéseivel mindenesetre egyike a 
legmegbízhatóbb túralehetőségek
nek. Aki a Dunántúl erdeit kedvvel 
járja, ki ne hagyja tervéből az 
Aranykagylót s a gyenesdiási, gyö- 
röki erdők változatos szépségét!

Szombathy Viktor
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Szigliget 

A Szépkilátó

És az Aranykagyló barázdált, hul
lámos hegyoldalain tíz- és tízezernyi 
szőlőtőke, ízes borok szülője. Ta
vasszal halvány smaragdszín, nyá
ron a permetlétől kékellőnek tetsző, 
s amint az ősz közeledik, úgy válik 
arannyá a hegyoldal, föl, az erdőbó
bitáig, amely lassan rozsdabarna 
lesz.

Mindenfelé présházak. Kicsi kuny
hók, kétszáz évesek, nádfedelűek.

A  gyűrök! öböl

A  K irá ly n é  szok
n y á ja



Tiszaluctól Megyaszó irányában 
haladva több mint hét mes
terséges földhányást vesz ész
re az utas, amelyek 100—200 

méteres tengerszint feletti magassá
gig emelkednek, s nevükben is őrzik 
nagy múltjuk emlékét. Köztük Strá- 
zsahalom, Sashalom, Jajhalom és a 
közelükbe települt tanyák, Haran
god, Üjvilág, Majos, nevét. (Utóbbi 
Rákóczi egykori hadnagya volt.).

A Rákóczi szabadságharcot meg
előző hegyaljai felkelés nagy csatája 
1697. július 11-én itt a Bócs falu 
melletti harangodi mezőn zajlott le, 
ahol 400 felkelő maradt holtan. Oda 
temették el őket a halmokba, ame
lyekre fatomyokat építettek. Később 
harangokkal jelezték innen a kö
zelgő vészt.

A közeli háromszegelési toronyból 
a látkép megéri a negyedórás kité
rőt. Ez pont Harangodvidék, Takta- 
köz és a Szerencsvidék — Délhegy- 
alja érintkezőpontján fekszik.

A vasúti síneket keresztezve, mint
egy 20 percnyi út után a Harangod- 
patak boltozatos, többivű közúti 
hídján megyünk át.

Kövessük a kisvasúti sinek irá
nyát, amelyek a mezőn át egy 4 km- 
re fekvő településhez, Jajhalomhoz 
vezetnek. Valaha Harkányi báró bir
toka, akinek alkalmazásában állott 
Ziegler kovácsmester, Gárdonyi Gé
za édesapja. Itt ismerte meg az író 
a cseléd-emberek életét, amit oly 
kitünően írt meg regényeiben.

Eperfákkal szegélyezett úton hala
dunk Tiszalucig, ahol keresztezzük 
a pályát és enyhe lejtőn begurulunk 
kerékpárunkkal a faluba.

Tiszaluc magán viseli a Tisza-táj 
minden jellemzőjét: a bogárhátú kis 
házakat, a Fő tér közepét uraló bu- 
zogányos református templomot.

Régebben „Lucz” volt a neve, 
amely már a bronzkorban is lakott 
hely volt; ezt bizonyítják az 1858— 
60. években feltárt leletek. Fontos 
átkelő-, vámoló-és kirándulóhely, ké
sőbb hajdútelep. I. Rákóczi György 
1642-ben adott részükre szabadalom
levelet.

Itt találkozik a Takta-csatorna a 
Holt Tiszával. Gátja már nem gya
logösvény, hanem jó kocsiút. Bal ol
dalán kilométerekre elhúzódó diófa
sor kíséri.

A gátról egyelőre nem látni a vi
zet. Több emelet magas, elég sűrű

Fény és árnyék földje: A Holt Tisza

A Kilián test- 
nevelési mozga
lom is nagymér

tékben hozzájárul annak a szép 
tervnek megvalósításához, amit a 
Budapesti Természetbarát Szövet
ségnél dolgoztak ki. Az a céljuk, 
hogy minél több fiatallal szerettes
sék meg a természetjárást.

Május elején 250 fő részvételével 
rendezték meg a hitelesítők kikép
zését. A résztvevők közül nem min
denki rendelkezett túravezetői mi
nősítéssel, ezért „túra-igazoló” bé
lyegzőt csak 130-an kaptak.

Budapest területén minden termé
szetbarát osztályban olyan túrave
zetőket szeretnének kiképezni, akik 
a Kilián testnevelési mozgalom cél
jával, szabályzatával tisztában van
nak és a hitelesítést szolgáló bélyeg
zővel rendelkeznek. Júniusban újabb 
125 túravezetőt képeztek ki és jú
liusban még 130-an kapták meg a 
túravezetői minősítéssel együtt a 
Kilián-bélyegzőt.

Az eredmények mellett persze 
hibákról is beszélhetünk. Például a 
Magyar Nemzeti Bank természetba
rát osztályának vezetője a kerületi 
TST elnöktől Kilián nyilvántartó
könyvet kért a szakosztály részére. 
Kérését azzal indokolta, hogy ők a 
sportkörtől függetlenül szeretnének 
a mozgalomba bekapcsolódni, mert 
így a 10 Ft részvételi összegből meg
maradó 8 Ft az osztálynál marad
na. Ez helytelen elképzelés, mert 
Budapest területén a sportköröknek 
kell elsősorban a Kilián testnevelési 
mozgalom gazdáinak lenni. A sport
körök biztosítani tudják a résztve

vők számára a sokoldalú verseny
zést, a házi bajnokságokban és a ke
rületi KISZ Kupában való részvé
telt is. Ezen kívül felszerelést, meg
felelő szakembert és sporttelepet is 
biztosítanak.

A természetbarát osztályok önál
lóan nem tudnak gondoskodni arról, 
hogy a résztvevők a j elvényfokoza
tokhoz szükséges pontokat megsze
rezzék, mert 30 éven aluli résztvevő 
egy sportágban az összpontok 40%- 
át, a 30 éven felüliek pedig a 60%-át 
szerezhetik csak meg.

A Kilián testnevelési mozgalom, 
eltérően az előző jelvényszerző moz
galmaktól, nem szintekhez és meg
határozott sportágakhoz kötött for
ma. Az a célja, hogy a résztvevők 
egész éven át rendszeres, sokoldalú 
sporttevékenységet fejtsenek ki.

A természetbarát osztályok veze
tőinek ösztönözni kell a tagságot, 
hogy más sportágakban, a munka
helyükön megrendezésre kerülő asz
talitenisz, röplabda, kispályás lab
darúgó házi bajnokságokon, atlétika 
és úszóversenyeken is részt vegye
nek. Készakarva nem említettük a 
vándor sportágak különböző vállfa- 
jait, mert az a célunk, hogy necsak 
egy vagy két hónap alatt szerezzék 
meg a természetjárók a jelvényfoko
zatok valamelyikét (és erre a ván
dorsportágakban van a legnagyobb 
lehetőség), hanem a résztvevőkkel 
megszerettessük a különböző sport
ágakat is. Ezzel egész éven át rend
szeresen biztosítjuk a Kilián testne
velési mozgalom keretében a testet 
felüdítő sportolást.

Mezőfi Andrásné

aljnövényzettel átszőtt nyárfaerdő t 
uralja az árterületet. A kíváncsiság 
azonban erőt vesz rajtunk, vállra
vett géppel vágunk át a faóriások 
alatt. Nádasok, gyékények, vízfoltok 
váltják egjnnást. A víztükröt csak 
akkor látni,” ha egy közeli égerfára 
mászunk fel. Onnan azután bemu
tatkozik a maga ősi szépségében. 
Almosán nyújtózik a víz, megboly- 
gathatatlan nyugalmat, békét sugá 
roz ez a gyönyörű táj.

Németh P á l
K ezd6 tu r is ta :  b ak an cs  és f iú  né lkü l

(Torosy K áro ly  felv.)

T E R M É S Z E T J Á R Ó I N K  
Л K I L I Á N  M O Z G A L O M B A N
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Magyar úttörők, 
külföldi gyerekek

•  • •

kedvességével. Svédország gazdag 
ország, hiszen már másfél évszázada 
puskalövés se dörrent ott, — az or
szág nyugalmának és gazdagságának 
ez a fő oka. De azért a kis Éva saj
nálja, hogy odahaza náluk nincs 
semmiféle úttörő, meg ifjúsági moz
galom. Nagyon boldog, hogy itt 
van, s egy ilyen kellemes, izgalmas 
és érdekes magyarországi nyaralás 
részese lehet.

Beszélgettem osztrák gyermekek
kel is, a 15 éves Walter Kusetzkyvel, 
a 12 éves Katja Fleischerrel, a 14 
éves Greta Dietz-cel és a 12 éves 
Susy Malla-val. Bécsiek mind a né
gyen, szép úttörő ruhát hordanak, 
mert Ausztriában van ilyen mozga
lom, igaz, nem pioníroknak, hanem 
ifjú gárdistáknak hívják magukat, 
örülnek, hogy itt vannak, hiszen 
azok jöhettek csak, akik a különböző 
próbákat megnyerték, a különféle 
feladatokat a legjobban oldották 
meg.

S másnap, vasárnap délelőtt a 
111. Űttörö Találkozó Jubileumi Se
regszemléjére került sor, a Parla
ment előtt. A párt és a kormány ne
vében Kállai Gyula, a Központi 
Bizottság tagja, a Minisztertanács 
első elnökhelyettese köszöntötte az 
úttörő mozgalom fiataljait. 15 000 
úttörő színpompás felvonulásában 
gyönyörködhetett mindenki, aki vé
gignézte a seregszemlét a Kossuth 
Lajos téren. Az ország 19 megyéjé
ből és Budapestről staféták hozták a 
jelentést az úttörők jubileumi 15 
vállalásának teljesítéséről. . .  Gyö
nyörű ünnepség volt. . .  Minden pil
lanata igazolta az úttörő induló igaz
ságát: „Ej, haj, szép az élet. . .  út
törőnek lenni jó . . .”

Indulókat játszik a fiatalok zene
kara, három pirosnyakkendős úttö
rő megfúj ja a díszjelet kürtjén és a 
köröskörül felsorakozott magyar és 
külföldi úttörők között bevonulnak 
a vendégek. Csillebércen vagyunk, a 
210 holdas, hatalmas úttörőtábor 
díszhelyén, ahol ünnepélyes körül
mények között nyitják meg ezen a 
napon — július 1-én, — a nemzet
közi úttörőtábort.

Amióta megkapták a legfiatalabb 
magyarok ezt a gyermekparadicso
mot: Csillebércet, azóta minden nyá
ron sok országból érkeznek ide kül
földi pajtások, hogy megosszák ma
gyar testvéreikkel a nyár örömeit. 
Idén azonban különleges ünnepé
lyességgel avatták fel a nemzetközi 
tábort, mert ez jubileumi esztendő: 
másfél évtizedes fennállásához érke-

B a rá tk o zn ak  a k ü l
fö ld i p a jtá so k

A z O rszágház e lő tti ü n n e 
p é ly e n  K állai G yula, a  K öz
p o n ti B izottság tag ja , a  M i
n isz te rta n á c s  első e ln ö k h e 

ly e tte se  ta r to tt  beszéd e t

v lz lp ará - 
d é ja  a  D u n án

re, kezükben fáklya: a vidéki pajtá
soktól vették át a stafétát és hozták 
el ide, a nemzetközi úttörő táborba. 
S megérkezik a nagy úttörő zászló 
is, amelynek nyomában felvonul az 
egész tábor: magyar, osztrák, fran
cia, szovjet, lengyel, csehszlovák, 
finn, svéd, dán, norvég, német, mon
gol, bulgár, albán, román gyerekek.

Így ér véget az ünnepélyes meg
nyitó, mindenki elvonul közelebbi 
„lakhelyére”, ahol csak két hétig 
maradnak a gyerekek, mert július 
16-án, felpakkolt mindenki és a Ba
latonnál folytatták a nyaralást.

Egy szőkehajú, szép svéd kislány
nyal beszélgetek, miközben a többi
ekkel együtt altáborába menetel. 
Éva Linjegren-nek hívják, 13 éves, 
Göteborgból jött ide. Nem, már nem 
ez az első külföldi útja: járt koráb
ban a Szovjetunióban, Svájcban és 
Lengyelországban is. Két napjai van 
Budapesten, rendkívül elégedett 
mindennel: a szállással, az enniva
lóval, új kispajtásai vendégszerető

zett el 1961-ben a magyar úttörő 
mozgalom.

A1 három kürtös jeladása után el
hangzik a Himnusz, majd az 
MSZMP nevében Várnai Ferenc kö
szönti a tábort, 15 ország úttörő 
szervezeteinek küldötteit. A 15 kü
lönböző lobogót — s mellettük a 
magyar meg a DÍVSZ zászlaját — 
lobogtatja a szél. Azután felenged
nek egy léggömböt: rajta felírás hir
deti, hogy 1961-ben 15 éves a magyar 
úttörő mozgalom. 18 lány és 18 fiú 
szalad most az ünnepség színhelyé-

K edves üdvözlete* 
k ap o tt szerkesztősé
günk  a  jászb erén y i 
v árosi ő rsveze tő -kép 
ző tá b o r  résztvevői
tő l. A tábo rozők  a  
B é lapátfa lva-T ég la- 

h áz i ré t  gyönyörű  
k ö rn y eze téb en  ü tö t

te k  tá b o r t



Júliusi, számunkban, a 
térképről általánosságban 
írtunk. Most a térképolva
sás alapfogalmairól adunk 
tájékoztatót. Ismeretes, 
hogy a terep két elemből 
áll:

— tereptárgyakból és
— domborzatból.
Térképeink is ennek

megfelelően két alapvető 
részből tevődnek össze:

— a térkép jeleiből,
— a térkép domborzatá

ból.
Mostani cikkünkben a 

térkép jeleiről adunk is-
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mertetést. Ugyanis a tér
képjelek a természetben 
található természetes és 
mesterséges tereptárgyak 
rajzai. Bármilyen térkép
pel hajtjuk végre túráin
kat, a jelek olvasása fon
tos, mert a túra egyik tá
jékozódási alapját éppen 
ezek képezik.

A térkép legfőbb célja, 
hogy a túra alkalmával 
rajta eligazodjunk. Ezt a 
térkép jelei is szolgálják. 
Mór i. e. 1300-ban is az 
utakat például két párhu
zamos vonallal ábrázolták,

1.

HELYSÉGEK

hasonlóan, mint ma. Te
hát, ha bármilyen térkép
pel hajtjuk is végre túrán
kat, azokról a térkép jelei 
könnyen kiolvashatók.

Vizsgáljuk meg az 1. áb
rát. A rajz bal része a régi
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térképjeleket ábrázolja, 
míg a jobboldali része a 
mai modem jeleket. A tér
képjelekre mai értelem
ben jellemző, hogy azok:

— egyszerűek, könnyen 
olvashatók,

— következetesek,
— összekapcsolhatók,
— a jelek mindig alkal

mazkodnak a térkép turis
ta igényeihez.

Ismeretes az is, hogy a 
térképjelek fajtái lehetnek:

— alaprajz szerint áb
rázolt, felülnézetes jelek, 
(erdők, folyók, települések 
stb.)

— meghatározott alakú 
jelek, (utak, vasútak, rom 
stb.)

Ezek lehetnek f elülnézete- 
sek, (utak) oldalnézetesek, 
(kereszt) és ezek összesíté
se (gémeskút), vagy mes
terségesek (pl. templom.)

— magyarázó jelek
(megírások, számok stb.)

A felsorolt háromféle 
jelfajta együttes alkalma
zása és olvasása adja a tér
képolvasás egyik alapját. 
A 2. ábra egy budai-hegyek 
térképkivágatát mutatja. 
Itt az alaprajz szerint áb
rázolt jel pl. a Csúcshegyi 
erdő. Meghatározott alakú 
jel a gémeskút, vagy a 
Gercsény templomromja, 
vagy a Mh. (menedékház.) 
Magyarázó jel: pl. Csúcs
hegy 445., vagy Viharhegy 
449.

Tehát azt látjuk, hogy a 
térképolvasásnál a térkép 
jeleiket, azok összefüggé
seit és fajtáit jól kell is
mernünk és olvasnunk, 
mert nélkülük nem tu
dunk eligazodni és tájéko
zódni túránk alatt.

A következő cikkünkben 
a térkép domborzatáról 
írunk bővebben.

Horváth Andor



Fritz Vahle berlini sportorvos a ki
tűnő szervezést, a gyönyörű tájat és 
a motelt dicséri. — Sokkal többet 
kaptam, mint reméltem.

A siófoki Idegenforgalmi Hivatal 
helyettes vezetője, Kovács Sándomé, 
ahogy a vendégeket fogadja, ahogy 
tárgyal, magában véve is megnyug
tató a jövőt illetően. A kulturáltabb 
fürdőélet mellett kulturált szakem
berek is teremnek már a partokon.

A szakszervezeti üdülők zsúfoltak. 
Hogyne lenne erre büszke Kovácsné 
is. Hiszen József Attila kis szövő
lánya, aki akkor „cukros ételekről 
álmodott”, ma ott üdül a Balaton
nál, s ki tudná megkülönböztetni a 
ma kis szövőlányát bármelyik rangú
rendű, nemzetiségű nyaralótársától?

De a motel, s a most nyílt áBO 
ágyas minden komforttal ellátott Vé
nusz szálló a szóbeszéd tárgya most 
Siófokon, amellyel joggal büszkél
kedhetnek.

Meglátogattuk a földvári campin- 
get is. Elsőosztályű — így hirdetik — 
s így is van. Vízvezeték, zuhanyozó, 
kitűnő felszerelés. Nagy Jenő gond
nok is elsőosztályú a maga poszt
ján, szeretik is nagyon a vendégek.

De a campingben — ez nem a 
gondnok hibája — többet kellene tö
rődni a főleg fiatalokból tevődő tá- 
borozók sportolásával, szórakozásá
val. Kitűnő lehetőségek vesznek kár
ba pl. a Kilián-mozgalom rovására. 
Pedig milyen hálásak lennének ezért 
az ott heverésző szegedi Szalámigyár 
fiataljai, a tokodi bányászok és a

S trandéle t S ió fo k o n

K ülföld iek , m a
g y a ro k  a  fö ldvári 

m o te lb en

Telt ház  a  
siófoki m o te lb en

Л. b ala ton fö ldvárl 
cam pingben

minden tájról jövő turisták százai, 
akik a 12 holdas parkban „nem min
dig találják meg a maguk helyét”.

Csidei János, az üdülőhely előadó
ja úgy beszél erről a patinás fürdő
helyről, mintha sajátkezűleg gondoz
ná a villákat, parkokat. Csak — s ezt 
már a tanácselnök asszony mondja 
— van egy fájdalmunk: ideje lenne 
a már korszerűtlen villanyvilágítást 
ostornyeles neonra kicserélni.

Ezzel mi is nagyon egyetértünk, s 
reméljük — az illetékesek is.

Fodor Judit
A szegedi S za lá 
m igyár do lgozó i

ból sok  f ia ta l 
nyara l a  fö ld v á ri 

cam pingben .
Ez a  k é t k is lá n y  
is b a rn án  a k a r  

hazam en n i

Az am erik a i 
n agym am a u n o 
k á iv a l a  siófoki 

m otelben
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annyira szeszélyesen szép, a színek, 
fények és illatok olyan változatos, s 
mégis tökéletesen harmónikus pom
pájával fogadja rajongóit, amitől el
szakadni lehet, de feledni soha!

Az élet a partokon éppen ilyen 
sokszínű, vidám, gondtalan. Munká
ban elfáradt emberekkel szinte cso
dát művel a tó. Az orvos szakszerű 
magyarázatot ad a balatoni levegő, 
a radioaktív homok, az ibolyántúli 
sugarak regeneráló hatásáról. Bizo
nyára így is van. De mi, a természet 
báját, a tó vizének varázsát véljük 
a „titok” mögött, amit csak sejteni, 
érezni, vágyni lehet, megmagyarázni 
soha!

A siófoki motelben üdülő Mrs. 
Alex Papay, aki negyven év után lá
togatott haza Csikágó mellől leányá
val és unokáival, meghatódva mond
ta el nekünk, hogy az ő igazi hazája 
ma is Magyarország. Karen és Mary, 
a két unoka sem tudnak a magyar 
tájak, különösen a Balaton szépsé
gével betelni. Pedig mi sok szép vi
déket látunk, sokat utazunk — mond
ja Mary. Az apámnak nagy szállo
dája van Elginben. De ez valami kü
lönös, elragadó, wonderful! S ahogy 
nézi a tájat, a szemében bújkáló 
könycsepp, hogy hasonlít a szivár
ványszínt játszó tótükörhöz. — A 
nagymama sokat mesél nekünk erről 
a szép országról, ami egy kicsit a 
mienk is — mondja Karen. — De 
most látjuk, hogy a legszebb szavak 
is túl prózaiak ehhez az álomszerű 
tájhoz.

„Millió színek hazájának” nevezte 
Eötvös a mi tengerünket. Mi a cím
ben szerényein csak ezerszínű tónak 
becézzük, de azzal a csodálattal, 
ahogy művészek írják, dalolják, s vi
szik vászonra a tó iránti szerelmü
ket.

Igen, ez a helyes kifejezés: szerel- ' 
műket, mert a Balatonnak szerelme
sei vannak. A rossz nyelvek szerint 
ugyan a szerelem múlandó, de en
nek a tónak — tájnak rabja marad 
mindenki, amíg él. Ez a tündér! víz

A m otel s tran d ján

A siófoki 
Idegenforgalm i 

H ivatal 
ötletes 

k irak a ta

N apozunk
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miért, hogyan rendezték ezt a talál
kozót?

— Most elsöízben rendeztük meg 
országos jelleggel. A Kilián jelvény- 
szerző verseny egyik feltétele, hogy 
az MTSZ tagjai a gyalogtúra mellett 
egy szaktúrát is kötelesek teljesíteni. 
Másrészt igein sok fiatalunk van, aki
ket ilyen módon szeretnénk nevelni, 
edzeni és megkedvel tét ni velük a vízi 
életet. De nekünk, „öreg vizesek
nek” is hasznos ez az erőpróba, mert 
előttünk áll még a nemzetközi „Du- 
na-túra” (hét ország részvételével), 
valamint a legnagyobb sportesemé
nyünk, a „Nagy Kör” jelvényszerző 
túra. Ennek keretében 720 kilomé
tert kell teljesíteni az ország vizein.

Kár, hogy hajóhiány miatt — mert 
ez sajnos így van — a vidékiek nem

Sokan döntöttek úgy a víz szerel
mesei közül, hogy július 1—2-án a - 
Magyar Természetbarát Szövetség 
országos vízilúra-találkozójára men
nek. Már szombat délutón fürge 
szkiffek, karcsú kajakok és lomha 
kielboatok igyekeztek felfelé a Du
nán. Napszálltakor mire kigyűlt a 
tábortűz, 110 sátor feszült a földhöz 
az ötös folyamkilométerkő körül. 
Ének, zene szállt az alvó víz felett, 
a Ganz Mávag vízi turistái adtak 
műsort. S nemcsak a tábortűz füst
jétől, de időnként a vidám jelene
tektől is könnyezett a mintegy fél
ezer hallgató.

A tűz körül ülők sok-sok közös 
túrán vettek már részt. Évek óta 
szövődnek a baráti szálak, amelyek 
egyre erősebbek, a Vasas, a Lokomo
tív, az Építők és a KATE tagjai kö
zött.

Vasárnap reggel újabb és újabb 
hajók „tűztek ki”, hogy szórakozza
nak a nap érdekes eseményén, a bó- 
lyakerülő versenyen. Színes zászlók 
fűzére alól 15 másodpercenként in
dultak a hajók. Százötven métert 
kellett evezni piros léggömb-bólyák 
között. A félezres nézőtömeg jó
kedvvel és szeretettel bíztatta a 
„versenyzőket”, akik a verejtékesen 
megszerzett győzelem után értékes 
díjakat kaptak.

A víz fölé nyúló öreg fa árnyéká
ban kérdeztem meg Bokody Józse
fet, a vízitúra bizottság vezetőjét,

I  tudtak részt venni ezen az igen kel
lemes, gondosan szervezett, vidám 

I  nyári találkozón.
A találkozó programjában sze

replő ügyességi (szlalom) verseny 
eredményei:

1 személyes kajakban:
1. Fodor György Bp. Lokomotív

2,28 mp
2. Sziládi István Ganz Mávag

2,40 mp
2 személyes kajakban:
1. Pardi—Domsöd i Ganz Mávag

2,33 mp
2. Sziládi—Kuhn Ganz Mávag

2,36 mp 
Gy. L.

(G árdoe Z o ltán  fe lvéte le)



Л A c se re tú rá k  k e re té b e n  egy
1 * csoport az  ö rláshegységbe

m egy. T ag ja i a  P ilisi he
gyekben g y a k o rló tú rá n  v e t
tek  rész t. V eze tő jük  dr. 
Balló A lfréd  a  té rk ép en  
m agyarázza  az  ú tirá n y t.

2  A T oldi G im názium  és a
* Lengyel G y u la  K özgazdasá

gi T ech n ik u m  végzett nö 
v endékei a  S ágvári T uris
tah ázb an  p ih e n té k  k i az 
ére ttség i fá ra d a lm a it. A m int 
a  kép en  lá t ju k , az  érettség i 
jó  e red m én n y e l végződhe
te tt.

3 .  M entőszolgálat a  D unán.

A
. . . m e r t  30 év es vagyok.
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